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Read the instructions, keep them safe, pass them on if you pass the appliance on.
Remove all packaging.

IMPORTANT SAFEGUARDS

Follow basic safety precautions, including:
1 The appliance must only be used by or under the supervision of a responsible adult. Use and

store the appliance out of reach of children.
2 Don't put the appliance in liquid, don’t use it in a bathroom, near water, or outdoors.
3 When using a single toasting slot, don't let anything get into the other slot, as both
slots will be “live” when the lever is lowered.
4 Sit the toaster upright on a firm, level, heat-resistant surface.
5 Bread may burn. Don't use the appliance near or below curtains or other combustible
materials and watch it while it’s hot.
6 The area round the toasting slots gets very hot — don't touch!
7 Route the cable so it doesn’t overhang, and can’t be tripped over or caught.
8 Don't cover the appliance or put anything on top of it.
9 If bread gets jammed, unplug the toaster, let it cool, and carefully remove the bread. Don't
use anything sharp, you'll damage the elements.
10 Don't toast “buttered” items, they may catch fire.
11 Don't use torn, curled, or misshapen bread, you may jam the toaster.
12 Unplug the appliance when not in use.
13 Don't use the toaster unless the crumb tray is fitted and closed.
14 Don't use the appliance for any purpose other than those described in these instructions.
15 This appliance must not be operated by an external timer or remote control system.
16 Don't operate the appliance if it's damaged or malfunctions.
17 If the cable is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent, or
someone similarly qualified, in order to avoid hazard.

household use only
2 BEFORE USING FOR THE FIRST TIME

® Set the browning level to maximum (7). Operate the appliance empty, to cure the new
elements. This may smell a bit, but it's nothing to worry about. Ensure the room is well
ventilated.

. X TOASTING BREAD

1 Put the plug into the power socket.
2 Turn the browning control to the required setting (1 = light, 7 = dark).
3 Put bread into the toasting slots (maximum thickness 28mm).
4 Press the lever down fully.
3¢ It won't lock down unless the toaster is connected to the electricity supply.
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diagrams 4 toasting slots M reheat
1 bun warmer 5 groove iR frozen bread
2 handle 6 lever 8 browning control
3 indent 7 crumb tray A cject
5 When it's done, the toast will pop up and the elements will turn off.
A EJECT

6 To stop toasting, press the 4 button.

{ STEXTRA LIFT

7 After toasting small items (bagels, crumpets, etc.) the lever may be raised further, to allow
them to be removed more easily.

#) FROZEN BREAD

8 Leave the browning control at your favoured setting, insert the frozen bread, lower the lever,
then press the # button.

9 The 8 light will come on, and the toasting time will be altered automatically to give the same
degree of browning you get with unfrozen bread.

# REHEATING TOAST

10 Leave the browning control at your favoured setting, insert the bread, lower the lever, then
press the & button.

11 The & light will come on, and the toast will be given a short burst of heat.

12 Only reheat plain, “unbuttered” toast.

«» BUN WARMER

13 Don’t use the bun warmer to warm frozen, buttered, coated, iced, or filled buns.

14 One of the bun warmer handles has an indent.

15 Align the indent in the bun warmer handle with with the matching indent above the lever.

16 Press the bun warmer handles down, so that their edges grip the groove round the top of the
toaster.

17 Sit the buns on top of the bun warmer.

18 Set the browning level to 1, then lower the lever.

18 When the lever pops up, remove the warmed buns.

20 Don't touch the bun warmer wires - they’ll be hot.

21 Remove the bun warmer before using the toaster normally.

22 Lift the bun warmer handles slightly, to disengage them from the groove, and lift the bun
warmer off.

& CARE AND MAINTENANCE

23 Unplug the toaster and let it cool down.

24 Wipe outer surfaces with a damp cloth.

25 Remove and empty the crumb tray.

26 Wipe with a damp cloth, dry, then replace it in the toaster.

%5 ENVIRONMENTAL PROTECTION

To avoid environmental and health problems due to hazardous substances in electrical
and electronic goods, appliances marked with this symbol mustn’t be disposed of with
unsorted municipal waste, but recovered, reused, or recycled.
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Lesen Sie die Bedienungsanleitung und bewahren Sie diese gut auf. Wenn Sie das Gerat
weitergeben, geben Sie bitte auch die Bedienungsanleitung weiter. Entfernen Sie alle
Verpackungsmaterialien.

WICHTIGE SICHERHEITSVORKEHRUNGEN

Beachten Sie bitte folgende grundlegende VorsichtsmaBnahmen:

1 Dieses Gerat ist nur von einem oder unter der Aufsicht eines verantwortungsvollen
Erwachsenen zu benutzen. Das Gerét darf nur auf3er Reichweite von Kindern benutzt bzw.
aufbewahrt werden.

2 Gerat keinesfalls in Fliissigkeit tauchen, in einem Badezimmer, in der Ndhe von @
Wasser oder im Freien benutzen.

3 Wenn Sie nur einen Toastschlitz verwenden, achten Sie bitte darauf, dass nichts in den
anderen Schlitz gelangt, denn beide Schlitze stehen unter Strom, wenn der Hebel nach
unten gedrickt wird.

4 Den Toaster aufrecht auf eine feste, ebene, hitzebestdndige Flache stellen.

5 Brot kann verbrennen. Das Gerdt weder in der Ndhe noch unterhalb von Vorhdngen/
Gardinen oder anderen brennbaren Materialien einsetzen. Behalten Sie den Toaster im Auge
solange er noch heif ist.

6 Der Bereich der Toastschlitze wird beim Toasten sehr heif} - bitte nicht anfassen!

7 Legen Sie das Kabel so, dass es nicht tiberhdngt und man nicht dariber stolpern bzw. sich
nicht darin verfangen kann.

8 Weder das Gerat abdecken noch etwas darauf abstellen.

9 Wenn sich das Brot im Toaster verkantet, sollten Sie den Stecker aus der Steckdose ziehen,
den Toaster abkiihlen lassen und das Brot vorsichtig herausnehmen. Bitte keinen scharfen
Gegenstand verwenden - Sie konnten die Heizelemente beschaddigen.

10 Bitte keine mit Butter (oder Margarine) bestrichenen Brote toasten - sie kénnten Feuer
fangen.

11 Um das Verkanten von Brot im Toaster zu vermeiden, verwenden Sie kein abgebrochenes,
verbogenes oder verformtes Brot.

12 Wenn Sie das Gerat nicht benutzen, ziehen Sie das Netzkabel aus der Steckdose.

13 Den Toaster nur benutzen, wenn die Kriimelschublade eingesetzt und geschlossen ist.

14 Benutzen Sie das Gerat ausschlief3lich zu den in diesen Anweisungen beschriebenen Zwecken.

15 Dieses Gerat darf nicht von einem externen Timer oder einer Fernsteuerung gesteuert werden.

16 Das Gerat nicht verwenden, wenn es beschadigt ist oder Funktionsstérungen aufweist.

17 Weist das Kabel Beschdadigungen auf, muss es vom Hersteller, einer Wartungsvertretung des
Herstellers oder einer qualifizierten Fachkraft ersetzt werden, um eine mégliche Gefahrdung
auszuschlieBen.

Nur fiir den Gebrauch im Haushalt

2 VOR ERSTMALIGEM GEBRAUCH

® Die Braunung auf das Maximum stellen (7). Das Gerét leer “toasten” lassen, damit die neuen
Heizelemente durchgeheizt werden. Dabei kann ein leichter Geruch entstehen - dies ist kein
Grund zur Sorge. Achten Sie darauf, dass der Raum gut gelliftet ist.

. X BROT TOASTEN

1 Geratenetzstecker in die Steckdose stecken.
2 Den Braunungsregler auf eine beliebige Stufe stellen (1 = hell, 7 = dunkel).
3 Legen Sie das Brot in die Toastschlitze (es darf hochstens 28 mm dick sein).
4 Den Hebel bis zum Anschlag nach unten driicken.
3% Der Hebel bleibt nur unten, wenn der Toaster an den Strom angeschlossen ist.
5 Sobald der Toast fertig ist, springt er nach oben und die Heizelemente schalten sich aus.
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Zeichnungen 4 Toastschlitze M aufwirmen
1 Brétchenaufsatz 5 Rille #8 gefrorenes Brot
2 Griff 6 Hebel 8 Braunungsregler
3 Einbuchtung 7 Krimelschublade A auswerfen

A AUSWERFEN

6 Soll der Toastvorgang abgebrochen werden, driicken Sie die Taste A,

7 3T ERWEITERTE LIFTFUNKTION

7 Wenn Sie kleineres Brot toasten (Bagel, etc.) kann der Hebel etwas weiter angehoben werden,
damit Sie das Brot leichter entnehmen kénnen.

7% GEFRORENES BROT

8 Der Braunungsregler kann auf lhre bevorzugte Stufe eingestellt bleiben. Das gefrorene Brot
einlegen, den Hebel nach unten driicken und anschlieBend die Taste £ driicken.

9 Die Kontrollleuchte &8 leuchtet auf und die Toastzeit wird automatisch angepasst, so dass Sie
die gleiche Braunung wie bei ungefrorenem Brot erzielen.

M TOAST AUFWARMEN

10 Der Braunungsregler kann auf Ihre bevorzugte Stufe eingestellt bleiben. Das Toast einlegen,
den Hebel nach unten driicken und anschlieBend die Taste & driicken.

11 Die Kontrollleuchte # leuchtet dann auf und der Toast wird durch kurzes Aufheizen
aufgewdrmt.

12 Nur einfaches, unbestrichenes Toastbrot aufwarmen.

@ BROTCHENAUFSATZ

=¥~

13 Mit dem Brétchenaufsatz keine gefrorenen, mit Butter bestrichenen, belegten, glasierten
oder gefillten Brotchen warmen.

14 Einer der beiden Griffe des Brotchenaufsatzes hat eine Einbuchtung.

15 Setzen Sie den Griff mit der Einbuchtung auf die Seite des Brothebers.

16 Driicken Sie die Griffe des Brotchenaufsatzes nach unten, damit die Enden in die Rille am
oberen Rand des Toasters einrasten.

17 Legen Sie die Brétchen auf den Brotchenaufsatz.

18 Stellen Sie den Braunungsgrad auf 1 (nur ein Limpchen leuchtet auf) und driicken Sie den
Hebel nach unten.

18 Wenn der Hebel hochspringt, kénnen Sie die warmen Brétchen abnehmen.

20 Fassen Sie das Drahtgestell des Brotchenaufsatzes bitte nicht an — es wird heil3.

21 Entfernen Sie den Broétchenaufsatz vor dem gewdhnlichen Gebrauch des Toasters.

22 Heben Sie die Griffe des Brotchenaufsatzes leicht an, um sie aus der Rille zu [6sen und den
Brotchenwarmer abzunehmen.

& PFLEGE UND INSTANDHALTUNG

23 Ziehen Sie das Netzkabel aus der Steckdose und lassen Sie das Gerat abkiihlen.

24 Das Gehause von aul3en mit einem feuchten Tuch abwischen

25 Entnehmen und leeren Sie die Kriimelschublade.

26 Reinigen Sie diese mit einem feuchten Tuch um Sie anschlieBend wieder in den Toaster zu
geben.

& UMWELTSCHUTZ
Auf Grund der in elektrischen und elektronischen Geraten verwendeten umwelt- und E
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gesundheitsschadigenden Stoffe diirfen Geréte, die mit diesem Symbol gekennzeichnet
sind, nicht Gber den normalen Hausmiill entsorgt werden, sondern mussen
wiederaufbereitet, wiederverwertet oder recycelt werden.
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Lisez les instructions et gardez-les. Si vous redistribuez l'appareil, n‘oubliez pas la notice. Retirez
I'emballage.

PRECAUTIONS IMPORTANTES

Prenez des précautions essentielles comme:
1 Cet appareil ne doit étre utilisé que par ou sous la surveillance d'un adulte responsable.
Utilisez et rangez I'appareil hors de portée des enfants.
2 Ne plongez pas l'appareil dans un liquide, ne I'utilisez ni dans la salle de bain, ni pres
de 'eau, ni a I'extérieur. E
3 Lorsque vous utiliserez une seule fente a griller du grille-pain, veillez a ce que rien ne
s'introduise dans l'autre fente, les deux fentes étant branchées a la prise électrique lorsque le
levier est baissé.
4 Mettez le grille-pain droit sur une surface ferme, plate, et résistante a la chaleur.
5 Le pain pourrait briler. N'utilisez pas I'appareil prés de ou sous des rideaux ou autres
matériaux combustibles, et surveillez-le pendant qu'il est chaud.
6 La zone autour des fentes du grille-pain peut devenir tres chaude - ne touchez pas !
7 Veillez a ce que le cordon d'alimentation ne soit pas en surplomb et qu’on ne puisse pas
trébucher dessus ou l'accrocher.
8 Ne recouvrez pas l'appareil et ne posez rien dessus.
9 Si du pain est coincé dans le grille-pain, débranchez-le, laissez-le refroidir, et enlevez le pain
avec précaution. N'utilisez rien de pointu - cela pourrait endommager la résistance.
10 Ne grillez pas des produits beurrés - ils pourraient prendre feu.
11 N'utilisez pas du pain en morceaux, ou du pain qui n'est pas plat, ou difforme - cela pourrait
coincer le grille-pain.
12 Débranchez l'appareil quand vous ne l'utilisez pas.
13 N'utilisez pas le grille-pain si le tiroir a miettes n'est pas fixé et fermé.
14 N'utilisez pas l'appareil a d’autres fins que celles décrites dans ce mode d’emploi.
15 Cet appareil ne doit pas étre utilisé avec un minuteur externe ou un systeme de contréle a
distance.
16 Ne pas utiliser I'appareil en cas de dysfonctionnement.
17 Si le cable est abimé, vous devez le faire remplacer par le fabricant, un de ses techniciens
agréés ou une personne également qualifiée, pour éviter tout danger.

usage ménager uniquement
2 AVANT D’UTILISER POUR LA PREMIERE FOIS

® Réglez le niveau de dorage sur maximum (7). Utilisez I'appareil vide, pour amorcer la nouvelle
résistance. Il se peut que cela sente un peu, mais cela est normal. Assurez-vous que la piéce
soit bien aérée.

{ X GRILLER DU PAIN

1 Mettez la fiche dans la prise de courant.
2 Tournez le réglage du gril sur le réglage souhaité (1 = clair, 7 = foncé).
3 Mettez le pain dans les fentes a griller (épaisseur maximum: 28 mm).
4 Appuyez fort sur le levier.
3¢ Il ne se bloquera pas si le grille-pain n'est pas branché dans une prise de courant.
5 Lorsque cela est fait, le toast surgira et la résistance s'éteindra.

A EJECTION

6 Pour arréter le gril, appuyez sur le bouton A,




schémas 4 fentes de gril M réchauffage du toast
1 chauffe-croissants 5 rainure #) pain congelé
2 poignée 6 levier 8 réglage du gril
3 échancrure 7 tiroir a miettes A gjection

7 {1 SOULEVEMENT SUPPLEMENTAIRE
7 Aprés avoir grillé des produits de petite taille (bagels, crumpets, etc.), le levier peut étre
soulevé davantage, pour qu'ils soient retirés plus facilement.

7 PAIN CONGELE

8 Laissez le réglage du gril sur le réglage de votre choix, introduisez le pain congelé, baissez le
levier, et appuyez sur le bouton .

9 La lumiére #8 s'allumera, et la durée de gril sera automatiquement changée pour obtenir le
méme niveau de gril que vous obtenez avec du pain non congelé.

# RECHAUFFAGE DU TOAST

10 Laissez le réglage du gril sur le réglage de votre choix, introduisez le toast, baissez le levier, et
appuyez sur le bouton .

11 Lalumiére #% s'allumera, et le toast recoit une courte vague de chaleur.

12 Ne réchauffez que des toasts nature, non beurrés.

& CHAUFFE-CROISSANTS

13 Le chauffe-croissants ne convient pas pour décongeler des croissants, réchauffer des
croissants beurrés, fourrés ou enrobés.

14 Une des poignées du chauffe-croissants a une échancrure.

15 Aligner I'échancrure située sur la poignée du chauffe-croissants sur I'échancrure
correspondante située au dessus du levier.

16 Abaisser les poignées du chauffe-croissants de sorte que leurs bords s'accouplent a la rainure
située sur la partie supérieure du grille-pain.

17 Placer les croissants sur le chauffe-croissants.

18 Réglez le niveau du gril sur 1 et abaisser le levier.

18 Lorsque le levier monte vers le haut, les croissants sont préts.

20 Ne pas toucher les fils du chauffe-croissants: risque de bralure!

21 Retirer le chauffe-croissants avant d'utiliser le grille-pain pour griller du pain.

22 Soulever légérement les poignées du chauffe-croissants pour les libérer de la rainure et
retirer le chauffe-croissants en le soulevant.

& SOINS ET ENTRETIEN

23 Débranchez le grille pain et laissez-le refroidir.

24 Essuyez les surfaces extérieures a l'aide d’un chiffon humide.

25 Enlevez et videz le tiroir a miettes.

26 Essuyez-le avec un chiffon humide, séchez-le, et remettez-le ensuite dans le grille pain.

%5 PROTECTION ENVIRONNEMENTALE

Afin d'éviter des problémes environnementaux ou de santé occasionnés par les substances
dangereuses contenues dans les appareils électriques et électroniques, les appareils
présentant ce symbole ne peuvent pas étre éliminés avec les déchets ménagers, mais
doivent faire I'objet d'une récupération sélective en vue de leur réutilisation ou recyclage.
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Lees de instructies en bewaar ze op een veilige plaats. Wanneer u het apparaat aan iemand
doorgeeft, geeft u dan ook de instructies mee. Verwijder alle verpakkingsonderdelen.

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSMAATREGELEN

Volg de gebruikelijke veiligheidsmaatregelen, zoals:

1 Dit apparaat mag uitsluitend worden gebruikt door of onder toezicht van een volwassene.
Het apparaat moet steeds buiten het bereik van kinderen gebruikt en opgeborgen worden.

2 Dit apparaat mag niet in vloeistoffen worden ondergedompeld of in de badkamer, in
de buurt van water of in de open lucht worden gebruikt. @

3 Wanneer u maar één gleuf gebruikt, zorg dan dat er niets in de andere gleuf
terechtkomt, aangezien beide gleuven roosteren wanneer de liftknop naar beneden wordt
gedrukt.

4 Zet de broodrooster rechtop op een stevige, vlakke, hittebestendige ondergrond.

5 Brood kan verbranden. Gebruik het apparaat niet onder of in de buurt van gordijnen of
andere brandbare stoffen en houd het apparaat zolang het heet is in de gaten.

6 Rondom de gleuven wordt de broodrooster zeer heet; niet aanraken!

7 Leg het snoer zodanig dat het niet uitsteekt en niemand erover kan struikelen of erachter kan
blijven haken.

8 Houd de bovenkant van het apparaat vrij; zet er niets bovenop.

9 Als er brood vast blijft zitten, haalt u de stekker van het apparaat uit het stopcontact, laat u
het apparaat afkoelen en haalt u het brood er voorzichtig uit. Gebruik geen scherpe
voorwerpen; hierdoor beschadigen de elementen.

10 Rooster behalve tosti's geen beboterde etenswaren; ze kunnen vlam vatten.

11 Gebruik geen uit elkaar vallend, krom of misvormd brood; hierdoor kan de broodrooster
blokkeren.

12 Haal de stekker van het apparaat uit het stopcontact als hij niet wordt gebruikt.

13 Gebruik de broodrooster alleen met de kruimmellade eronder.

14 Gebruik het apparaat niet voor andere doeleinden dan degene die in deze
gebruiksaanwijzing worden beschreven.

15 Dit apparaat mag niet bediend worden met een externe timer of een bedieningsysteem op
afstand.

16 Gebruik het apparaat niet indien het beschadigd is of een defect vertoont.

17 Indien het snoer beschadigd is, moet het door de fabrikant, een technicus of een ander
deskundige persoon vervangen worden om eventuele risico’s te vermijden.

uitsluitend voor huishoudelijk gebruik
2 VOOR HET ALLEREERSTE GEBRUIK

® Zet de bruiningsgraad op maximaal (7). Zet het apparaat leeg aan om de nieuwe
verwarmingselementen in te werken. Dit kan een lichte geur verspreiden, maar hier hoeft u
zich geen zorgen om te maken. Zorg voor goede ventilatie.

X BROOD ROOSTEREN

1 Steek de stekker in het stopcontact.
2 Draai de bruiningsregeling op de gewenste stand (1 = licht, 7 = donker).
3 Plaats brood in de gleuven (maximale dikte 2,8 cm).
4 Druk de liftknop helemaal naar beneden.
3¢ Hij blijft alleen naar beneden gedrukt als de stekker van de broodrooster in het stopcontact
zit.
5 Wanneer het brood klaar is, springt het omhoog en gaan de verwarmingselementen uit.




A UITWERPEN

6 Om te stoppen met roosteren, drukt u op de knop A,

JATEXTRA LIFT

7 Na het roosteren van kleine etenswaren (bagels, beschuitbollen enz.) kunt u de liftknop
verder omhoog tillen, zodat u ze gemakkelijker uit de broodrooster kunt halen.

#% BEVROREN BROOD

8 Laat de bruiningsregeling op de gewenste stand staan, plaats het bevroren brood in de
gleuven, druk de liftknop naar beneden en druk op de knop “&R".

9 Het lampje “#8" gaat aan en de roostertijd wordt automatisch gewijzigd om dezelfde
bruiningsgraad te verkrijgen als bij brood dat niet bevroren is.

# GEROOSTERD BROOD OPNIEUW OPWARMEN

10 Laat de bruiningsregeling op de gewenste stand staan, plaats het brood in de gleuf, druk de
liftknop naar beneden en druk op de knop “f&".

11 Hetlampje “#" gaat aan en het geroosterde brood wordt korte tijd verwarmd.

12 Warm alleen geroosterd brood zonder boter of beleg opnieuw op.

&» BROODJESWARMER

13 Gebruik de broodjeswarmer niet om bevroren, geboterde, bestreken, gevulde broodjes of
broodjes met een suikerlaag op te warmen.

14 Een van de handgrepen van de broodjeswarmer heeft een inspringing.

15 Plaats de inspringing in de handgreep van de broodjeswarmer gelijk met de
overeenkomstige inspringing boven de hendel.

16 Druk de handgrepen van de broodjeswarmer omlaag, zodat de randen worden vastgeklemd
in de groef rond de bovenzijde van de broodrooster.

17 Plaats de broodjes bovenop de broodjeswarmer.

18 Stel de bruiningsgraad in op 1 en laat dan liftknop zakken.

18 Wanneer het liftknop opspringt, verwijdert u de opgewarmde broodjes.

20 Raak de draden van de broodjeswarmer niet aan — deze zijn heet.

21 Verwijder de broodjeswarmer alvorens de broodrooster normaal te gebruiken.

22 Til de handgrepen van de broodjeswarmer lichtjes op om ze uit de groef los te maken en
verwijder de broodjeswarmer van de broodrooster.

& ZORG EN ONDERHOUD

23 Haal de stekker van de broodrooster uit het stopcontact en laat hem afkoelen.

24 Neem de buitenkant van de mixer af met een vochtige doek.

25 Verwijder de kruimellade en maak hem leeg.

26 Neem de kruimellade met een vochtige doek af, droog hem en breng hem weer aan in de
broodrooster.

& MILIEUBESCHERMING

Om milieu- en gezondheidsproblemen als gevolg van gevaarlijke stoffen in elektrische en
elektronische producten te vermijden, mogen apparaten met dit symbool niet worden Ef
weggegooid met niet-gesorteerd gemeentelijk afval, maar moeten ze worden

teruggewonnen, opnieuw gebruikt of gerecycled.

afbeeldingen 4 gleuven M geroosterd brood opnieuw opwarmen |[ie]
1 broodjeswarmer 5 groef # bevroren brood 'Lf'_

2 handvat 6 liftknop 8 bruiningsregeling =

3 inspringing 7 kruimellade A uitwerpen %
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Leggere attentamente le istruzioni e conservarle. Se I'apparecchio viene ceduto a terzi, passare
anche le istruzioni. Rimuovere tutto il materiale d'imballaggio.

NORME DI SICUREZZA IMPORTANTI

Osservare le precauzioni fondamentali di sicurezza, e in particolare quanto segue:

1 Questo apparecchio deve essere usato solo da un adulto responsabile, o sotto il suo controllo.
Utilizzare e riporre I'apparecchio lontano dalla portata dei bambini.

2 Non immergere l'apparecchio nei liquidi, non usarlo nella stanza da bagno, in
prossimita dell'acqua o all'aperto. E

3 Quando viene usata una sola fenditura di tostatura, non permettere che qualsiasi
oggetto penetri nell’altra fenditura, poiché dopo avere abbassato la leva si “accendono”
entrambe le fenditure.

4 Posizionare verticalmente il tostapane su una superficie stabile, in pari e resistente al calore.

5 Il pane potrebbe bruciare, per cui non usare il tostapane sotto o vicino a tende od altri
materiali inflammabili, e tenerlo d’occhio mentre é caldo.

6 L'area circostante le fenditure di tostatura diventa molto calda: non toccarlal

7 Sistemare il cavo d'alimentazione in modo che non penzoli, non ci si possa impigliare o
inciampare.

8 Non coprire 'apparecchio, e non metterci sopra niente.

9 Se il pane s'inceppa, staccare la spina del tostapane, lasciarlo raffreddare e rimuovere il pane
con attenzione. Non usare per far questo oggetti appuntiti o taglienti, altrimenti si
potrebbero danneggiare gli elementi.

10 Non tostare articoli “imburrati”, poiché potrebbero incendiarsi.

11 Non usare fette di pane lacerate, arricciate o di forma irregolare, poiché potrebbero fare
inceppare il tostapane.

12 Togliere il filo della spina dalla presa della corrente quando non state usando I'apparecchio.

13 Non usare il tostapane senza avere montato e chiuso il vassoio per le briciole.

14 Non usate l'apparecchio per usi diversi da quelli per i quali € stato progettato, che vengono
descritti in questo manuale di istruzioni.

15 Questo apparecchio non deve essere azionato da un timer esterno o da un sistema
telecomandato.

16 Non mettere in funzione l'apparecchio se & danneggiato o guasto.

17 Se il cavo é danneggiato, farlo cambiare dal fabbricante o dal suo agente di servizio, per
evitare pericoli.

solo per uso domestico
ﬁ* PRIMA DI USARE LAPPARECCHIO PER LA PRIMA VOLTA

® Impostare sul massimo il livello doratura (7). Usare il tostapane vuoto per condizionare gli
elementi nuovi. Si pud produrre un certo odore, ma non é da preoccuparsi. Assicurarsi pero
che la stanza sia ben ventilata.

. X TOSTATURA DEL PANE

1 Inserire la spina nella presa di corrente.
2 Ruotare il controllo doratura sul valore desiderato (1 = leggera, 7 = scura).
3 Metta una fetta di pane (con spessore massimo di 28 mm) nella fenditura di tostatura.
4 Premere completamente in giu la leva.

3% Se il tostapane non & collegato alla rete elettrica d’alimentazione perd non si blocca.
5 Quando il toast & pronto salta su, e gli elementi si spengono.

A ESPULSIONE

6 Per arrestare la tostatura, premere il pulsante A,
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immagini 4 fenditure di tostatura M riscaldare

1 scaldapanini 5 scanalatura #8 pane congelato

2 manico 6 leva 8 controllo doratura
3 rientranza 7 vassoio delle briciole A ospulsione

{ T MAGGIORE SOLLEVAMENTO

7 Dopo avere tostato articoli piccoli (come ciambelline, focaccine, ecc.) la leva puo essere fatta
sollevare di piu per facilitare la loro rimozione.

78 PANE CONGELATO

8 Lasciare il controllo doratura sul valore preferito, introdurre il pane congelato, abbassare la
leva e premere il pulsante 8.

9 Siaccende ora la spia luminosa R e il tempo di tostatura viene cambiato automaticamente
per ottenere lo stesso livello doratura del pane non congelato.

#% COME RISCALDARE IL TOAST

10 Lasciare il controllo doratura sul valore preferito, inserire il toast, abbassare la leva e premere
il pulsante /%.

11 S'accende ora la spia luminosa # e il tosto viene soggetto ad un breve periodo di
riscaldamento.

12 Riscaldare solo i toast normali, non quelli “imburrati”.

4 SCALDAPANINI

13 Non utilizzate lo scaldapanini per scaldare panini congelati, imburrati, ricoperti, ghiacciati o
ripieni.

14 Una delle maniglie dello scaldapanini ha una rientranza.

15 Allineare la rientranza nella maniglia dello scaldapanini con la rientranza combaciante al di
sopra della leva.

16 Premere le maniglie dello scaldapanini verso il basso, facendo in modo che le loro estremita
facciano presa sulla scanalatura attorno alla parte superiore del tostapane.

17 Mettete i panini dentro alla scaldapanini.

18 Impostate il livello doratura su 1, abbassate quindi la leva.

18 Quando la leva salta su, togliere i panini scaldati.

20 Non toccate i fili dello scaldapanini - sono molto caldi.

21 Rimuovere lo scaldapanini prima di utilizzare il tostapane normalmente.

22 Sollevare delicatamente le maniglie dello scaldapanini per sganciarle dalla scanalatura e
alzare lo scaldapanini.

& CURA E MANUTENZIONE

23 Staccare la spina del tostapane e lasciarlo raffreddare.

24 Passare un panno inumidito sulle superfici esterne dell'apparecchio per pulirlo.
25 Rimuovere e vuotare il vassoio delle briciole.

26 Pulirlo usando un panno inumidito, asciugarlo e rimetterlo nel tostapane.

%5 PROTEZIONE AMBIENTALE

Per evitare danni all'ambiente e alla salute causati da sostanze pericolose delle parti
elettriche ed elettroniche, gli apparecchi contrassegnati da questo simbolo non devono
essere smaltiti con i rifiuti indifferenziati, ma recuperati, riutilizzati o riciclati.
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Lea las instrucciones y gudrdelas en un lugar seguro. Si da el aparato a otro, pase también las
instrucciones. Quite todo el embalaje.

SEGURIDAD IMPORTANTE

Siga las precauciones bdsicas de seguridad, incluyendo:
1 Este aparato deberd ser usado por, o bajo la supervisién de un adulto responsable. Use y
guarde el aparato fuera del alcance de los nifios.
2 No ponga el aparato en liquido, no lo use en un cuarto de bafio, cercano a agua, o al
aire libre. E
3 Cuando use solamente una parrilla de tostar, no permita que entre algo en la otra, ya
que ambas parrillas estaran “encendidas” al bajar el mando de poner el pan abajo.
4 Ponga el tostador sobre su base en una superficie firme, nivelada y resistente al calor.
5 El pan puede quemarse. No use el aparato cercano a, o debajo de, las cortinas u otros
materiales combustibles y vigilelo mientras estd caliente.
6 La zona entorno a las ranuras se calienta mucho - jno la toque!
7 Coloque el cable de manera que no sobresalga, y alguien pueda tropezar en él o
engancharlo.
8 No cubra el aparato ni ponga nada sobre él.
9 Si se atasca el pan, desenchufe el tostador, déjela enfriar y saque el pan con cuidado. No use
algo puntiagudo para hacer esto, dafiara las resistencias.
10 No tueste nada con mantequilla, puede incendiarse.
11 No use pan roto, curvado o deformado, podria atascar el tostador.
12 Cuando no lo use, desenchufe el aparato.
13 No use el tostador a menos que la bandeja recogemigas esté correctamente colocada y
cerrada.
14 No use el aparato para ningun fin distinto a los descritos en estas instrucciones.
15 Este aparato no debe ser usado por un temporizador externo o por un sistema de control
remoto.
16 No use el aparato si estd dafado o funciona mal.
17 Si el cable esta danado, éste deberd ser cambiado por el fabricante o su agente de servicio,
para evitar peligro.

s6lo para uso doméstico

2 ANTES DE USAR POR PRIMERA VEZ

® Ponga el nivel de tostar a lo maximo (7). Haga funcionar el aparato vacio para purgar las
resistencias nuevas. Puede que esto huela un poco, pero no es algo que deba preocuparle.
Asegurese de que la estancia esté bien ventilada.

T X TOSTAR PAN

1 Enchufe el aparato a la corriente.
2 Mueva el control de tueste a la posicién deseada (1 = poco tostada, 7 = muy tostada).
3 Ponga el pan en la ranura (con un grosor maximo de 28 mm).
4 Apriete el tirador totalmente hacia abajo.
3¢ No se bloqueara si el tostador no esta conectado al suministro eléctrico.
5 Cuando la tostada esté lista, saltard hacia arriba y se apagaran las resistencias.

A EXPULSION

6 Para parar de tostar, pulse el boton A,

7 {1 ELEVACION EXTRA

7 Después de tostar trozos pequefios (pan de barra, etc.) se puede elevar un poco mas el
tirador, para permitir que puedan sacarse con mayor facilidad.
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ilustraciones 4 ranuras M recalentar S
1 calientapanecillos 5 ranura 7R pan congelado Z"_
2 asa 6 tirador 8 control de tueste
3 hendidura 7 bandeja recogemigas A expulsar

# PAN CONGELADO

8 Deje el control de tueste en su posicion preferida, ponga el pan congelado, baje el tirador, y
entonces apriete el boton .

9 Se iluminard la luz 4, y se alterara automaticamente el tiempo de tostado para ofrecerle el
mismo nivel de tostado que se obtiene con el pan sin congelar.

# RECALENTAR TOSTADAS

10 Deje el control de tostado en su posicidn favorita, inserte el pan, baje el tirador del pan,
entonces presione el boton .

11 Laluz & se encenderd, y la tostada recibira un pequena rafaga de calor.

12 Recaliente solamente tostadas normales “sin mantequilla”.

4 CALIENTAPANECILLOS

13 No use el calientapanecillos para calentar bollos congelados, untados con mantequilla,
helados o rellenos.

14 Una de las asas tiene una hendidura.

15 Alife la hendidura en el calientapanecillos con su hendidura correspondiente encima de la
palanca.

16 Presione hacia abajo las asas del calientapanecillos de manera que sus bordes encajen en la
ranura de la parte superior de la tostadora.

17 Coloque los panecillos en la parte superior del calientapanecillos.

18 Ajuste el nivel de tostado a 1, entonces baje el tirador.

18 Cuando el transportador de pan salte, quite los panecillos calentados.

20 No toque los alambres del calentador de panecillos — estaran calientes.

21 Quite el calientapanecillos antes de usar el tostador normalmente.

22 Levante ligeramente las asas del calientapanecillos para desencajarlas de la ranura y sacar el
calientapanecillos.

& CUIDADO Y MANTENIMIENTO

23 Desenchufe el tostador y déjelo enfriar.

24 Limpie las superficies exteriores con un pafo humedo..

25 Retire y vacie la bandeja recogemigas.

26 Limpiela con un pafio humedo Séquela y vuélvala a colocar en el tostador.

&5 PROTECCION MEDIOAMBIENTAL
Para evitar problemas medioambientales y de salud debido a las substancias peligrosas ,

=
c
N
)
o
>
D
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con que se fabrican los productos eléctricos y electrénicos, los aparatos con este simbolo
no se deben desechar junto con el resto de residuos municipales, sino que se deben
recuperar, reutilizar o reciclar.
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Leia atentamente todas as instru¢des e guarde-as num local seguro. Se entregar o aparelho a
outra pessoa, forneca também as instru¢des. Retire todo o material de embalagem.

MEDIDAS DE PRECAUCAO IMPORTANTES

Siga as precaugdes basicas de seguranca, incluindo as seguintes:

1 Este aparelho so6 deve ser utilizado por um adulto ou sob a vigilancia de um adulto
responsavel. Utilize e guarde o aparelho fora do alcance das criancas.

2 Nao mergulhe o aparelho em liquidos, nem o utilize em casas de banho, préximo de
4gua ou ao ar livre. E

3 Ao utilizar apenas uma abertura de torrar, ndo deixe entrar nada na outra abertura
uma vez que ambas as aberturas ficam “activas” quando se baixa a alavanca de carro do péo.

4 Coloque a torradeira direita numa superficie estavel, nivelada e resistente ao calor.

5 O péo pode arder. Nao utilize este aparelho préximo ou por baixo de cortinas ou outros
materiais combustiveis e vigie-o enquanto estiver quente.

6 A drea em volta das aberturas fica muito quente - ndo lhes toque!

7 Estenda o cabo eléctrico de forma a nao ficar suspenso, trilhado ou onde se possa tropecar.

8 N&o cubra o aparelho nem coloque seja o que for sobre ele.

9 Se o pao ficar preso, desligue a torradeira da tomada, deixe-a arrefecer e depois,
cuidadosamente, retire o pao. Nao utilize nenhum instrumento afiado para o retirar, ja que
pode danificar as resisténcias.

10 Nao toste alimentos barrados com manteiga, ja que esta pode pegar fogo.

11 Nao utilize pédo partido, ondulado ou deformado, ja que pode ficar preso na torradeira.

12 Desligue o aparelho da tomada quando néo o estiver a utilizar.

13 Nao utilize a torradeira se a bandeja de recolha de migalhas nao estiver correctamente
colocada e fechada.

14 Nao utilize este aparelho para quaisquer outros fins que ndo sejam os descritos nestas
instrugoes.

15 Este aparelho nédo devera ser posto em funcionamento com um temporizador externo ou
com um sistema de comando a distancia.

16 Nao utilize o aparelho se estiver danificado ou se o seu funcionamento for defeituoso.

17 Se o cabo eléctrico estiver danificado, o fabricante, o seu agente de assisténcia técnica ou
qualquer profissional devidamente qualificado devera substitui-lo para se evitarem riscos.

apenas para uso doméstico
2 ANTES DE UTILIZAR PELA PRIMEIRA VEZ

® Regule o nivel de torragem para o méximo (7). Ponha a torradeira a funcionar vazia para curar
as resisténcias novas. Este processo pode provocar um certo cheiro, mas nao precisa de se
preocupar. Verifique se a sala estd bem ventilada.

. X TORRAR PAO

1 Ligue a ficha a tomada eléctrica.
2 Rode o comando de torragem para a regulagao pretendida (1 = claro, 7 = escuro).
3 Coloque o pao na abertura (espessura maxima de 28 mm).
4 Pressione completamente para baixo a alavanca do péo.
3¢ Esta s6 engata em baixo se a torradeira estiver ligada a electricidade.
5 Quando o pdo estiver torrado, salta e as resisténcias desligam-se.

A EXPULSAR

6 Para parar de torrar, carregue no botdo 4.
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esquemas 4 aberturas migalhas 5
< 5

1 aquecedor de pao 5 ranhura i reaquecer 'Lq_

2 pega 6 alavanca # pao congelado -

3 reentrancia 7 bandeja de recolha de 8 comando de torragem 0%

7 AT ELEVACAO EXTRA %

7 Para retirar mais facilmente alimentos com formatos mais pequenos (como bagels, torradas [

de baguete, etc.), pode elevar um pouco mais a alavanca.

7% PAO CONGELADO

8 Deixe o comando de torragem na sua regulagao favorita, introduza o pao congelado, baixe a
alavanca e carregue no botao 8.

9 Aluz # acende-se e o tempo de torragem é automaticamente alterado para proporcionar o
mesmo grau de torragem que obtém com o pdo ndo congelado.

# REAQUECER TORRADAS

10 Deixe o controlo de torragem no seu nivel preferido e introduza o pdo na torradeira,
carregue na alavanca e pressione o botao .

11 Aluz M acender-se-a e a torrada recebera uma breve onda de calor.

12 S6 aqueca torradas por barrar, sem manteiga.

4 AQUECEDOR DE PAO

13 Nao use o aquecedor de péo para aquecer pdo congelado, barrado ou recheado.

14 Uma das pegas do aquecedor de pao possui um sulco.

15 Alinhe a reentrancia na pega do aquecedor de pdo com a reentrancia condizente acima da
alavanca.

16 Prima as pegas do aquecedor de pdo para baixo, de forma que as extremidades prendam a
ranhura no topo da torradeira.

17 Coloque o pao em cima do aquecedor de pao.

18 Regule a torradeira para o nivel 1, e empurre a alavanca para baixo.

18 Quando a alavanca saltar para cima, retire o pao aquecido.

20 Nao toque nas partes metalicas do aquecedor de pdo. Estardo muito quentes.

21 Retire o aquecedor de pao antes de voltar a usar normalmente a torradeira.

22 Levante ligeiramente as pegas do aquecedor de pao para as soltar da ranhura e retire o
aquecedor de péo.

& CUIDADOS E MANUTENCAO

23 Desligue a torradeira e deixe-a arrefecer.

24 Limpe as superficies exteriores com um pano humido.

25 Retire e esvazie a bandeja de recolha de migalhas.

26 Limpe-a com um pano humido, seque-a e volte a coloca-la na torradeira.

€5 PROTECCAO AMBIENTAL

Para evitar problemas ambientais e de salde devido a substancias perigosas contidas em
equipamentos eléctricos e electrénicos, os aparelhos com este simbolo ndo devera ser
misturados com o lixo doméstico e sim recuperados, reutilizados ou reciclados.
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Laes brugsanvisningen, og gem den til eventuel senere brug. Hvis du szlger eller foraerer
apparatet til en anden, skal brugsanvisningen felge med. Tag apparatet ud af emballagen.

VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Folg altid de grundlzeggende sikkerhedsregler, herunder:

1 Apparatet ma kun anvendes af eller i under opsyn af en ansvarlig voksen. Apparatet skal
placeres utilgeengeligt for bern, bdde i brug og under opbevaring.

2 Nedsaenk ikke apparatet i veeske, og undlad at anvende det pa badeveerelset, i
nzerheden af vand eller udenders. E

3 Nar en af brgdabningerne anvendes, kontrollér, at den anden abning er tom, fordi
begge abninger aktiveres efter at stangen er blevet trukket ned.

4 Anbring bredristeren i opretstadende stilling pa et solidt, plant og varmebestandigt underlag.

5 Derkan gd ild i bred. Undlad at anvende apparatet i naerheden af eller direkte under gardiner
eller andet breendbart materiale, og hold apparatet under opsyn, nar det er varmt.

6 Omradet omkring bredabningen kan blive meget varmt - pas pa haenderne!

7 Anbring ledningen, sa den ikke haenger ud over en bordkant, og sa man ikke kan snuble over
den.

8 Undlad at tildeekke apparatet eller anbringe noget oven pa det.

9 Huvis et stykke brod saetter sig fast, skal du tage stikket ud af stikkontakten, lade brgdristeren
kole af og derefter forsigtigt flerne bredet. Undlad at anvende skarpe genstande, da de kan
beskadige varmelegemerne.

10 Undlad at riste andre typer smurt bred end toast med fyld, da der ellers kan ga ild i bredet.

11 Undlad at anvende brad, som er gaet i stykker, bgjet eller deformt, da det kan saette sig fast i
bradristeren.

12 Tag apparatets stik ud nar det ikke er i brug.

13 Undlad at anvende bradristeren, hvis krummebakken ikke er monteret og lukket.

14 Anvend ikke apparatet til andre formal end dem, der er beskrevet i denne brugsanvisning.

15 Apparatet ma ikke betjenes via en ekstern timer eller en fjernbetjening.

16 Undlad at anvende apparatet, hvis det er beskadiget eller ikke fungerer korrekt.

17 Huvis ledningen er beskadiget, skal den udskiftes af producenten, servicevaerkstedet eller en
tilsvarende kvalificeret fagmand, sa eventuelle skader undgas.

kun til privat brug
2 F@R APPARATET TAGES | BRUG F@RSTE GANG

® |ndstil ristningsgraden til maksimum (7) Lad apparatet vaere teendt uden at laegge bred i, sa
de nye varmelegemer haerdes. Der kan forekomme lugt, men det er helt naturligt. Serg for at
lufte godt ud i rummet imens.

. X RISTNING AF BR@D

1 Seet stikket i stikkontakten.
2 Ristningsgraden justeres til den gnskede indstilling (1 = lyst, 7 = morkt).
3 Anbring brgdet i bredabningerne (maksimal tykkelse: 28 mm).
4 Tryk stangen ned til bunds.
3¢ Det er ikke muligt at lase stangen i position medmindre brgdristeren er koblet til
stremforsyningen.
5 Nar bredet er ferdigt, bliver det skubbet op, og varmelegemerne slukker.

A SKUB OP

6 Hvis du vil stoppe ristningen helt, skal du trykke pa knappen A.
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tegninger 4 pradébninger M genopvarmning O
1 bollerister 5 rille 7R frosset brad
2 héndtag 6 stang 8 ristningsgrad
3 indhak 7 krummebakke A skubop

7 ATEKSTRA LOFT

7 Efter ristningen af sma stykker (bagels, teboller) er det muligt at stangen skal laftes lidt mere
op, for at kunne fjerne dem nemmere.

#8 FROSSET BR@D

8 Efter at have indstillet ristningsgraden til den gnskede vzerdi, seet de frosne bradskiver ind i
bradristeren, treek stangen ned og tryk pa knappen 2.

9 f-indikatoren teender, og ristetiden aendres automatisk, sa brgdet far samme bruningsgrad,
som frisk brgd normalt far.

# GENOPVARMNING AF BROD

10 Lad ristningsgraden sta pa din foretrukne indstilling, leeg bredet i, tryk handtaget ned og tryk
pa & knappen.

11 Symbolet % lyser, og bradet gives en kort opvarmning.

12 Kun bred uden smer eller paleeg ma genopvarmes.

4 BOLLE RISTER

—H—

13 Bolleristeren ma ikke bruges til opvarmning af boller der er nedfrosne, smurt, overtrukket,
daekket med is eller fyldte.

14 En af bolleristerens handtag har et indhak.

15 Indhakket pd bolleristeren skal flugte med det tilsvarende indhak oven over brgdristerens
greb.

16 Tryk bolleristerens handtag ned sa deres ender griber omkring rillen langs bradristerens
overflade.

17 Bollerne placeres oven pa bolleristeren.

18 Indstil ristningsgraden til 1 og traek stangen ned.

18 Nar stangen skubbes op fjernes de varme boller

20 Undlad at rgre ved bolleristerens ledninger — de er varme.

21 Husk at fierne bolleristeren, for du anvender brgdristeren igen pa normal made.

22 Loft bolleristerens handtag en smule for at frigere dem fra rillen og laft dernaest bolleristeren
af.

& PLEJE OG VEDLIGEHOLDELSE

23 Tag bragdristeren ud af stikkontakten, og lad den kgle af.

24 Tor apparatets yderside af med en fugtig klud.

25 Tag krummebakken ud, og tem den.

26 Ter den af med en fugtig klud, lad den t@rre, og seet den i bradristeren igen.

&> MILJ@BESKYTTELSE
Elektriske og elektroniske apparater, der er maerket med dette symbol, kan indeholde j g /

=
c
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Q

farlige stoffer, og ma ikke bortskaffes med husholdningsaffald, men skal afleveres pa en
dertil udpeget lokal genbrugsstation for at undga skade pa milje og menneskers sundhed.
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Las bruksanvisningen och spara den. Om du lamnar vidare apparaten, lat bruksanvisningen f6lja
med. Ta bort allt férpackningsmaterial.
VIKTIGA SKYDDSATGARDER

Folj allmdnna sdkerhetsforeskrifter, ddribland foljande:
1 Denna apparat far bara anvandas av ansvarig vuxen person eller under éverinseende av

ansvarig vuxen person. Hall apparaten utom rackhall fér barn.
2 Ldgg inte ned apparaten i vdtska, anvand den inte i badrum, néra vatten eller
utomhus.

3 Nar bara ett rostningsfack anvédnds ska det andra facket vara helt tomt, annars aktiveras bada
facken nar spaken sanks.
4 Placera brodrosten upprétt pa en stadig, jdmn och vdrmeisolerad yta.
5 Brod kan brinna. Anvéand darfor inte apparaten néra eller under gardiner eller andra
brannbara material och hall den under uppsikt sa ldnge den ar varm.
6 Omradet runt rostningsfacken blir mycket varmt — ror det inte!
7 Seftill att sladden inte hanger ned sa att man kan snubbla pa den eller snérja in sig i den.
8 Tack inte dver apparaten och ldgg inte heller ndgot ovanpa den.
9 Dra ur sladden om brodet fastnar, Iat apparaten kallna och ta sedan forsiktigt bort brédet.
Anvénd inget vasst redskap, det kan forstdra varmeelementen.
10 Rosta ingenting med smor pa - det kan borja brinna.
11 Anvénd inte brod som ar forstort pa ndgot satt, delat eller sonderrivet eftersom det kan
blockera brodrosten.
12 Dra ur sladden ndr apparaten inte anvands.
13 Anvénd inte brédrosten om inte smulbrickan &r pa plats och stangd.
14 Anvénd inte apparaten for ndgra andra andamal an sddana som beskrivs i denna
bruksanvisning.
15 Apparaten far inte anvandas med hjdlp av en extern timer eller ndgot fijdrrkontrollsystem.
16 Anvénd inte apparaten om den &r skadad eller fungerar daligt.
17 Om sladden &r skadad maste den erséattas av tillverkaren, serviccombud eller nagon med
liknande kompetens for att undvika skaderisker.

endast for hushallsbruk
ﬁ* FORE FORSTA ANVANDNINGEN

e Stdll in maximal rostningsgrad (7). Anvand apparaten utan brod for att harda de nya
varmeelementen. Det luktar kanske lite, men det betyder ingenting. Se bara till att rummet
ar val ventilerat.

7 X ROSTA BROD

1 Satt stickproppen i vagguttaget.
2 Vrid rostningsreglaget till onskat lage (1 = lattrostat, 7 = morkrostat).
3 Lagg brod i rostningsfacken (brodets tjocklek ska vara hogst 28 mm).
4 Tryck ned spaken fullstandigt.
3% Den kommer inte att stanna nere om inte brodrosten ar ansluten till elntet.
5 Nar brodskivorna ar fardigrostade kommer de att lyftas upp och vdrmeelementen stangs av.

A UTMATNING
6 Tryck pa knappen A for att stoppa rostningen.
BT EXTRA LYFT

7 Nar man har rostat sma bréd (smafranska, tekakor, osv.) kan spaken lyftas annu en bit upp sa
att det blir lattare att ta ut brodet.
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bilder 4 rostningsfack & atervirma g
1 bullvirmare 5 fals # djupfryst brod (-
2 handtag 6 spak ] 8 rostningsreglage ~
3 inskarning 7 smulbricka A ytmatning

# DJUPFRYST BROD

8 Stall in rostningsreglaget pa 6nskat lage, lagg i det frysta brodet, sank spaken och tryck
sedan pa knappen #8.

9 #R-lampan tands och rostningstiden kommer att dndras automatiskt for att fa samma
rostningsgrad som galler for bréd som inte &r fryst.

& ATERVARMA ROSTAT BROD

10 Satt rostningsreglaget pa 6nskad instéllning, lagg i brodet, sank spaken och tryck sedan pa
M-knappen.

11 M-lampan lyser och det rostade brédet far en kort snabbuppvarmning.

12 Atervarm bara broéd utan palagg eller smor.

4 BULLVARMARE

13 Anvand inte bullvdrmaren till att vdrma bullar som ar djupfrysta, har smor eller ndgot annat
palagg eller ar fyllda med nagot paldgg.

14 Det finns en inskdrning pa ett av bullvdrmarens handtag.

15 Passa in denna i motsvarande inskdrning ovanfor spaken.

16 Tryck ned bullvdrmarens bada handtag sa att andarna hakar fast runt falsen uppe pa
brodrosten.

17 Placera bullarna uppe pa bullvarmaren.

18 Stéll in rostningsgrad 1 och sénk sedan spaken.

18 Nar spaken lyfts upp kan man ta bullarna.

20 Ror inte metalltradarna pa bullvarmaren - de kan vara heta.

21 Ta bort bullvdrmaren innan brédrosten anvands pa vanligt satt.

22 Ta bort bullvdrmaren genom att lyfta upp handtagen en aning sa att de frigors fran falsen.

@ SKOTSEL OCH UNDERHALL
23 Dra ur sladden till brodrosten och 1at den kallna.
24 Torka av yttersidorna med en fuktig trasa.

25 Tag ut och tdm smulbrickan.
26 Rengdr med en fuktig trasa, torka torrt och stéll sedan tillbaka brodrosten.

&5 MILJOSKYDD
For att undvika miljé- och halsoproblem som beror pa farliga @mnen i elektriska och K
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elektroniska produkter far inte apparater som ar mdrkta med denna symbol kastas
tillsammans med osorterat hushallsavfall utan de ska tillvaratagas, ateranvandas eller
atervinnas.
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Les instruksjonene og oppbevar de pa et sikkert sted. Hvis du har apparatet pa, ga ogsa til
instruksjonene. Fjern all emballasje.

VIKTIG SIKKERHETSPUNKT

Folg sikkerhetsinstruksene, inkludert
1 Dette apparatet ma kun bli brukt av en eller under kontroll av en responsabel person. Bruk
og lagre apparatet utenfor barns rekkevidde.
2 Dypp aldri apparatet i veesker, ikke bruk det pa baderom, neer vann eller utenders.
3 Ved bruk av kun en enkel bradristningssprekk, ikke la noe havne i den andre
sprekken fordi begge sprekkene vil fungere nar bredheisen gar ned.
4 Ha bredristeren rett opp pa en god, flat og varmeherdet overflate.
5 Bred kan brenne. Bradristeren ma derfor ikke brukes i naerheten eller under gardiner, skap
eller annet brennbart materiale og skal holdes under oppsyn.
6 Omradet rundt bredristningsprekkene kan bli veldig varme - ikke ror!
7 Sno kabelen sa den ikke henger og kan ga rundt eller bli fanget.
8 lkke dekk til apparatet eller ha noe pa det.
9 Hvis bradet sitter fast, trekk ut stepselet fra bredristeren. La den kjgle ned og fjern forsiktig
bradet. Ikke bruk skarpe gjenstander, dette kan skade elementene.
10 lkke rist pasmurte skiver, disse kan ta fyr.
11 lkke bruk brettet, krgllet eller misformet brad, det kan skade bradristeren.
12 Dra ut kontakten til apparatet nar det ikke er i bruk.
13 lkke bruk brgdristeren med mindre smulefangeren passer og er lukket.
14 lkke bruk apparatet til andre formal enn det som beskrives i disse instruksene.
15 Dette apparatet ma ikke fungere med en ekstern timer eller fjernkontrollsystem.
16 lkke bruk apparatet hvis det er skadet eller har mangler.
17 Huvis kabelen er skadet sa ma den bli erstattet av fabrikanten, servisekontoret eller andre som
er kvalifiserte for 3 unnga fare.

kun for bruk i hjemmet
3 FOR FORSTEGANGSBRUK

® Ha bruningsnivaet til maksimum (7). Start opp med et tomt apparat, for a8 brenne de nye

elementene inn. Dette kan lukte litt, men det er ikke noe 8 bekymre seg for. Forsikre deg om
at rommet er godt ventilert.

7 X BRODRISTING
1 Stikk kontakten i stepselet.
2 Drei bruningskontrollen pa gnsket innstilling (1 = lys, 7 = merk).
3 Ha brgdet i bredristningssprekkene (maksimumsstykkelse 28 mm).
4 Trykk ned brgdheisen forsiktig.
3¢ Den vil ikke lase seg med mindre brgdristeren er under stromtilfarsel.
5 Nar dette er gjort sa vil bredene hoppe opp og elementene vil slas av.

A UTKASTING
6 For a avslutte risting, trykk & knappen.
7 3 EKSTRAHEIS

7 Etter a haristet sma ting (bagels, flate rundstykker osv.) sa kan brgdheisen heves enda
lengere, for & ta de ut pa en enklere mate.

78 FROSSENT BR@D

8 Sett bruningskontrollen pa din favorittinnstilling, ha i frossent brad, senk spaken, trykk
deretter pa knappen 8.
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tegn 4 bradristningssprekker M varme opp igjen
1 bollevarmer 5 spor R frossent bred
2 handtak 6 brodheis 8 bruningskontroll
3 innskjaering 7 smulefanger A ytkasting

9 Lyset 8 vil komme p4, og ristetiden vil forandre seg automatisk for 8 samme grad bruning
som du far med tint brad.

#% OPPVARMING BR@DSKIVE

10 Ha bruningskontrollen pa din favorittinnstilling, fer inn bredet, senk bredheien og trykk pa &
knappen.

11 & lyset vil skinne, og braedskiven vil fa en kort oppvarming.

12 Varm kun slette og usmurte brgdskiver.

&> BOLLEVARMER

13 Ikke bruk bollevarmen til a varme frosne, pasmurte, tildekkede, isete eller fylte boller.

14 En av bollevarmerne har en innskjaering.

15 Still innskjaeringen pa bollevarmeren slik at den passer innskjaeringen ovenfor heveren.

16 Trykk bollevarmerens handtak ned slik at kantene deres griper sporet som gar rundt toppen
av bragdristeren.

17 Plassér bollene pa toppen av bollevarmeren.

18 Ha brunningsnivaet pa 1, senk deretter bradheisen.

18 Nar bradheisen spretter opp, flern de varme bollene.

20 Ikke berer tradene til bollevarmeren - de kan veere varme.

21 Fjern bollevarmeren fgr brgdristeren brukes pa normal mate.

22 Hev bollevarmerens handtak lett for & lesne det fra sporet og loft bollevarmeren av.

& BEHANDLING OG VEDLIKEHOLD

23 Trekk ut kontakten fra bredristeren og la den kjgles ned.

24 Tork over alle overflater med en dampet klut.

25 Fjern og tem smulefangeren.

26 Tork over med en dampet klut, terk og sett den tilbake i bragdristeren.

&5 MILJOBESKYTTELSE

For @ unnga miljgmessige og helserelaterte problemer forbundet til farlige stoffer i
elektriske og elektroniske varer, ma ikke apparater merket med dette symbolet kastes
sammen med vanlig avfall, men gjenvinnes, gjenbrukes eller resirkuleres.
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Lue kdyttdohjeet ja sdilyta niitd varmassa paikassa. Jos annat laitteen toiselle henkil6lle, anna
kayttoohjeet laitteen mukana. Poista kaikki pakkausmateriaalit.

TARKEITA VAROTOIMIA

Seuraa perusvarotoimia, muun muassa seuraavia ohjeita:
1 Tatd laitetta saa kdyttda vain vastuullinen aikuinen tai kdytdn on tapahduttava tallaisen
henkilon valvonnassa. Kéyta ja sdilytd laitetta poissa lasten ulottuvilta.
2 Al3 laita laitetta nesteeseen, 313 kdyté sitd kylpyhuoneessa, veden lshell3 tai ulkona.
3 Kun kaytat vain yhtd paahtoaukkoa, dla paasta mitaan putoamaan toiseen aukkoon,
silld molemmat aukot ovat kdytdssd, kun vipu on alhaalla.
4 Aseta laite vakaalla, tasaiselle ja kuumuutta kestavalle alustalle.
5 Leipd voi palaa. Ala kéyti laitetta verhojen tai muiden syttyvien materiaalin Ishell3 tai alla ja
pida laitetta silmallg, kun se on kuuma.
6 Alue aukkojen ymparilld tulee erittdin kuumaksi - 8ld koske siihen!
7 Vie séahkojohto siten, ettd se ei roiku eika siihen voi kompastua tai takertua kiinni.
8 Ala peit laitetta tai laita mitdan sen paille.
9 Jos leipd jaa kiinni, irrota leivdnpaahdin sahkdverkosta, anna sen jadhtya ja ota leipd varovasti
pois. Ald kdyta mitdan terdvaa esinetts, silld voit vahingoittaa elementteja.
10 Al3 laita paahtimeen voideltuja tuotteita, ne voivat syttyd palamaan.
11 Al3 kdyta revennyttd, vaantynytta tai muodotonta leipad, se voi jadda kiinni
leivdnpaahtimeen.
12 Irrota laite saéhkdnsyo6tostd, kun se ei ole kaytdssa.
13 Al3 kdyté laiteta, jos murulokero ei ole paikoillaan ja suljettu.
14 Al3 kayta laitetta muihin kuin tissa kdyttdohjeessa kuvattuihin tarkoituksiin.
15 Tata laitetta ei saa kdyttaa ulkoisen ajastimen tai kaukosaatimen avulla.
16 Al3 kdyté laiteta, jos se on vahingoittunut tai toimii huonosti.
17 Jos séhkdjohto on vahingoittunut, se pitdd antaa valmistajan, tdman huoltopalvelun tai
vastaavan patevyyden omaavan henkilon vaihdettavaksi vaarojen valttamiseksi.

vain kotikdyttoon
2 ENNEN ENSIMMAISTA KAYTTOKERTAA

® Aseta paahtotaso maksimiin (7). Kéyta laitetta tyhjana, jotta uudet elementit puhdistuvat. Se
voi aiheuttaa hieman hajua, mutta siita ei kannata huolestua. Varmista, ettd huoneessa ilma
vaihtuu kunnolla.

7 X LEIVAN PAAHTAMINEN

1 Kytke se sahkopistokkeeseen.
2 Kaanna paahtokontrolli haluttuun asentoon (1 = vaalea, 7 = tumma).
3 Laita leipa paahtolokeroihin (maksimipaksuus 28 mm).
4 Paina vipu kokonaan alas.
3¢ Se ei lukitu alas, ellei leivanpaahdin ole kytketty sahkdnsy6ttéon.
5 Kun paahto on valmis, paahtoleipd ponnahtaa yl&s ja elementit sammuvat.

A NOSTO
6 Paahtamisen lopettamiseksi on painettava valitsinta A.
7 3T YLIMAARAINEN NOSTO

7 Kun paahdat pienia paloja (bagel-leivat, teeleivat, jne.) vipua voi nostaa enemman, jotta saat
palasen helpommin pois.
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piirrokset 4 paahtoaukot M uudelleen lammitys
1 sampylalammitin > syvennys R pakastettu leipa

2 kadensija 6 vipu 8 paahtokontrolli

3 kolo 7 murulokero A nosta

7 PAKASTETTU LEIPA

8 Jata paahtokontrolli omaan suosikkiasemaasi, laita pakastettu leipd paahtimeen, laske vipua
ja paina ndppainta £8.

9 Merkkivalo 8 syttyy ja paahtoaika saatyy automaattisesti siten, etta saat saman
paahtotummuuden kuin tuoreella leivalla.

# PAAHTOLEIVAN LAMMITTAMINEN UUDESTAAN

10 Jata paahtokontrolli suosikkiasemaasi, laita leipa sisaan, laske vipu alas ja paina nappainta /.
11 Merkkivalo #% syttyy ja leipaan kohdistuu lyhyt lammitysaalto.
12 Ladmmitd vain paljasta voitelematonta paahtoleipaa.

4 SAMPYLANLAMMITIN

13 Al kiyta sampylanlammitinta [ammittdmaan pakastettuja, voideltuja, paillystettyjs,
sokeroituja tai taytettyja sampyloita.

14 Toisessa sampylanlammittimen kddensijassa on kolo.

15 Laita sémpyléanldammittimen kddensijassa oleva kolo samaan linjaan kuin vivussa oleva kolo.

16 Paina sampylanlammittimen kddensijat alas siten, ettd niiden reunat tarttuvat uriin
paahtimen paalla.

17 Laita sampylat sémpyldn lammittimen paalle.

18 Aseta paahtotasoksi 1, laske vipu siten alas.

18 Kun vipu ponnahtaa yl6s, ota limmenneet sampylat pois.

20 Al koske sampylanlammittimen johtoihin - ne kuumenevat.

21 Ota sampylanlammitin pois ennen leivan paahtimen kdytt6d normaaliin tapaan.

22 Nosta sampylanlammittimen kddensijoja hieman, irrota ne urista ja nosta sampylanlammitin
pois.

& HOITO JA HUOLTO

23 Irrota leivanpaahdin sahkdverkosta ja annan sen jaahtya.

24 Pyyhi pinnat kostealla kankaalla.

25 Poista ja tyhjenna murulokero.
26 Pyyhi kostealla kankaalla ja laita lokero takaisin leivinpaahtimen.

€5 YMPARISTON SUOJELU
Jotta valtettdisiin ympdristolle ja terveydelle koituvat haitat, jotka johtuvat vaarallisista ﬁ
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aineista sahkolaitteissa ja elektronisissa laitteissa, tdlla symbolilla varustetut laitteet tulee
heittda pois erilladn lajittelemattomista jatteistd, ne on otettava talteen, kdytettava
uudestaan ja kierratettava.
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MpounTanTe 1 coxpaHuTe AaHHble MHCTPYKUMW. Ecnn Bbl nepeaaete KOMy-TO YCTPONCTBO,
Heo6X0AMMO TaKXKe NpuaraTb K yCTPOWCTBY MHCTPYKLUMW. YaanuTe yNnakoBOYHbIN MaTepuan.

BAXHbIE MEPbI NMPEAOCTOPOXHOCTU

CneplyiiTe OCHOBHbIM MHCTPYKLMAM No 6e30nacHOCTy, BK/OYas cregytolyme:
1 [leTAm paspelueHo Nonb30BaTbCA YCTPOWCTBOM TONbKO MO NPUCMOTPOM B3POCSIbIX.
Wcnonb3ynTe n xpaHute Npubop B MecTax HeLOCTYMHbIX ANA feTel.
2 He norpy:aiite npnbop B Kakyo-nnbo >KMAKOCTb; HE NCMOMb3YTe €ro B BAHHOM %
KOMHaTe, OKOJ0 BO/bl W11 BHE MOMELLEHUN. @
3 Mpu ncnonb3oBaHNM OJHOTO pa3bema AJj1A TOCTOB, ClieAnTe, YToObl BO BTOPON
pa3bem HUYEro He Momnarno, Tak Kak 06a pasbema 6yayT pabounmu, Korga pykosTka ans
CynnopTa onylyeHa.
4 YcTtaHOBWTE TOCTEP BEPTUKANbHO Ha TBEPAYIO, TOPU3OHTANIbHYIO, TEPMOCTONKYIO
NMOBEPXHOCTb.
5 Xneb6 moxeT nogropetb. He ncnonb3yiite ycTPONCTBO PAAOM UK NOJA 3aHaBECKaMM U
APYTIMU FOPIOYUMM MaTepuanamm n ceguTte 3a npubopom, Koraa oH ropAaunii.
6 O6nacTb BOKPYr pa3bemMoB AJiA TOCTOB HarpeBaeTCA OYeHb CUIIbHO — He TporaiiTe ee!
7 CnepuTe, 4TOObI LUHYP HE CBELUUBAJICA CO CTOMA U HE HAaXOAWICA Ha Npoxofe, rae 06 Hero
MOHO CMOTKHYTbCA MW 3aLenUTbCA 3a Hero.
8 He HakpbIBaiiTe Nprbop 1 He pa3MeLLanTe HUYEro Ha ero NOBEPXHOCTU.
9 Ecnn xneb cpaBnvBaeTca, OTKOUUTE TOCTEP, AaWiTe eMy OCTbITb M OCTOPOXKHO BbiHbTE XJ1e6.
He ncnonb3yite octpble npenmMeTbl, Bbl MOXeTe NOBPeAUTb SNEMEHTDI.
10 He nopxapuBaiite cMa3aHHble MacioM U3AENNSA, OHW MOTYT 3aropeTbCs.
11 He ucnonb3yiTe pa3opBaHHbIN, 3aKpyUeHHbI nnn 4edopMUpoBaHHbIii xneb, Bol moxeTe
3aKJIMHWTb TOCTEp.
12 Ecnu npubop He ncnonb3yeTtcs, OTKIOYalTe ero OT CETEBON PO3ETKU.
13 He ncnonb3yiite TocTep, €CIV NOAAOH ANA KPOLUEK HE YCTaHOBJIEH U He 3aKpbiT.
14 Ucnonb3yinte Nnprbop TONBbKO MO Ha3HAYEHNH0.
15 Mpubop He MoXeT paboTaTb OT BHELLHEro TaliMepa UK JUCTaHLMOHHOWK CUCTEMbI
ynpasieHus.
16 He ncnonb3yiiTe npnbop, ecnu oH NOBpexaeH unm paboTtaeT ¢ nepebosmu.
17 Ecnu Kabenb NoBpeXaeH, OH AoMKeH OblTb 3aMeHeH NPOV3BOAUTENEM, CEPBUCHBIM areHTOM
UK Spyrum KBannduurpoBaHHbIM IMLIOM LA NPefoTBPaLLeHra ONacHOCTH.

TONbKO AnA 6bITOBOrO NCNONb30BaHUA

2 NMEPEA NEPBbIM NCNOJIb3OBAHVUEM NPUBOPA

® YCTaHOBUTE YPOBEHb NOMAXaPKU Ha MakcMmyMm (7). BkntounTe nycton npnbop ana
npviBegeHNa B NOPAAOK 3NeMeHTOB. MoXeT NoABUTLCA HEOONbLLOW 3anax, HO BOJIHOBATbCA
He cTomnT. O6ecneysTe XOPOLLY BEHTUAALMIO KOMHATDI.

. X NOAMXAPUBAHUE XJIEBA

1 BkntounTe BUNKY B PO3ETKY.
2 YcTaHOBUWTE HEOOXOLMMYIO CTENEHb 06XKaprBaHUA C MOMOLLbIO perynsTopa (1 = ceetnas, 7 =
TeMHan).
3 MonoxwuTe xN1eb B pa3bem A/1s TOCTOB (MaKCMasibHas TONLUHA KycKa 28 MM).
4 HaxkmuTe Ha pbluar BHW3 O ero NOIHOTO ONYyLLEHNS.
3¢ OH He byfeT 3anepT, NoKa ToCTep He NOACOEANHEH K /1eKTPUYECKOMY UCTOUHUKY.
5 Korga 3710 npou3ongeT, TOCT MOACKOYMT, U SN1EMEHTbI BbIK/IOUATCA.

A UN3BJIEMEHUE

6 YTOObl OCTAHOBUTb NOAMKAPKY, HAXKMUTE KNaBuLLy A,
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nnlcTpaymun 4 pa3bembl /1A TOCTOB SR 3aMOPOMKEHHbIT
1 peweTka Ans nogorpesa > a3 8 perynaTop cTeneHb
6ynouek 6 pbiyar nofKapyBaHus
2 pyuka 7 NOAAOH ANA KpoLlek A n3BeveHne
3 BbleMKa # nosTopHbIi Noforpes

i 3t BONOJIHUTE/IbHbIV NOABEM

7 Mocne nogxapueaHusa He6oNbLUMX U3gennin (6y6nnKkos, CAO6HBIX MblWEK W T.4.) pbluaru
MOTYT 6biTb MOAHATbI, YUTOObI IEFKO VX BbIHYTb.

# 3AMOPOMEHHbIN XJIEB

8 OcTtaBbTe pPerynaTop noAxKapku Ha npeanoynTaeMmom Bamu 3HaueHuu, BCTaBbTe
SaMOpO)KeHHbIVI xneo, onycTuTe pblyar, 3aTeéM HaXXMUTe KnaBuly %

9 MH,EIVIKaTOp @ 3aropuTca, n Bpema NoAKapuBaHUA aBTOMATUYECKN OTPErynnpyeTca Takum
o6pa30M, yTOObI NONy4YnUTb TOT XKe YPOBEHDb MOAXAPKW, YTO U ANA CBEXKETrOo xneba.

# MNOBTOPHbI NOAOIPEB TOCTA

10 OcTaBbTe perynaTop CTeneHn Nog»apuBaHna Ha npegnoynTaeMom Bamm sHaueHuny,
BCTaBbTe X/1e6, OnycTuTe pblyar, 3aTeM HaXxmuTe Knasuuy k.

11 BKNtoumnTCcs CBETOBOM MHAMKATOP f&, 1 Ha TOCT ByAeT HanpaBieH KPaTKOBPEMEHHbIA MOTOK
Tenna.

12 MNMoBTOpPHO NoaorpeBanTe TONbKO POBHbIN KYCOK, 6e3 macna.

4 PELLETKA ANA NOAOIPEBA BYJIOUEK

13 He ncnonb3yiiTe pelweTKy ASA NOJOrPeBa 3aMOPOXKEHHDbIX OyloUeK, a TakKe HaMa3aHHbIX
MacJIoM, r1a3ypoBaHHbIX U COAEPKALUNX HAUNHKY.

14 OpHa v3 pyyeK peleTkr Ana noforpesa 6ynoyek MMeeT BbleMKY.

15 CoBMeCTMTE BbleMKY Ha PyuYKe peLueTKn Aa noporpesa 6ynoyek C COOTBETCTBYOLLEN
BbIEMKOW Haf pbluyarom.

16 HaxXmuTte pyykun pelueTkn ansa nogorpesa 6ynoyek BHW3, 4TOObI VX Kpas 0XBaTUIM Na3
BOKPYT BepXHell yacTu TocTepa.

17 Pa3noxuTe 6ynoukn Ha peLueTKe.

18 YcTaHoBUTE YypOBeHb NoAXKapKu 1 1 onycTuTe pblyar.

18 Korpa pbluar NogHMMETCA, CHAMUTE NOAOrpeTble GyNouKM.

20 YTob6bl He 06eubcsA, He MpUKacalTechb K NPYTbAM peLLeTKy.

21 CHUMKWTe peLleTKy ASIA NCMONIb30BaHMA TOCTEPa 06bIYHBIM O6Pa3oM.

22 Cnerka nogHVMUTE PYyYKM peLLeTKn AnsA nogorpesa bynoyek, 4Tobbl OTAENNTD MX OT Nasa, 1
CHMMWTE peLLeTKy /1A noaorpesa bynovex.

& yXo4 n obCJTYXKUBAHUE

23 OTknounTe TOCTEP M AaNTe eMy OCTbITb.

24 MpoTpuTe BHELIHIOW NOBEPXHOCTb BIA>KHOM TKaHbIO.

25 CHUMKTE NOAAOH M NOYNCTUTE KPOLWIKKU C NoAAOHa.

26 MpoTpuTe BNaxHOM TKaHbo, BLITPUTE 1 YCTaHOBUTE ero 06paTHO B TOCTEP.

& 3ALUUTA OKPV)KAIOI.I.I,EVI CPEADbI
[ns Toro uto6bl N36eXKaTh Yrpo3 AMA 3A0POBbA 1 OKPYKaloLei Cpeabl 13-3a BPpeaHbIX : @j
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BeLeCTB B 2JIEKTPUYECKUX N SNEKTPOHHbIX TOBapax, I'IpVI60pr, OTMeYeHHble AaHHbIM
CMMBOJIOM, AOJIXKHbI YTUTN3NPOBATbCA HE KaK HE OTCOPTUPOBAHHbIE 6bITOBbIE oTXoAbl, a
KaK BOCCTaHOBJIEHHbIE N MOBTOPHO NCMOJIb30BaHHbIE.
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Prectete si pokyny a bezpecne je uskladnete. Pokud spotiebi¢ predate déle, predejte jejis
pokyny. Sejméte viechny obaly.
DULEZITA BEZPECNOSTNI OPATRENI
Dodrzujte zakladni bezpecnostni pokyny, jako jsou:
1 Tento spotrebic smi pouzivat jen odpovédna dospéld osoba nebo musi byt pouzivan pod
jejim dozorem. Spotiebic pouzivejte a uskladnéte mimo dosah déti.
2 Neumistujte spotfebi¢ do kapaliny, nepouzivejte jej v koupelné, u vody ani venku. @
3 Pokud pouzivéte pouze jeden opékaci otvor, nedévejte nic do druhého otvoru, =
ponévadz oba otvory budou aktivni, kdyz bude drzadlo dole.
4 Umistéte topinkovac na pevnou, rovnou plochu odolnou vici teplu.
5 Chléb hofi. Nepouzivejte spotfebic v blizkosti zaclon ¢i pod nimi nebo pod jinym hoflavym
materidlem a sledujte jej, kdyz je horky.
6 Oblast v okoli opékacich otvor( se velmi zahfeje - nedotykat se!
7 Kabel vedte tak, aby nevisel dol(i a nebylo mozno pres néj chodit nebo jej zachytit.
8 Nezakryvejte spotiebic a nic na néj nestavte.
9 Pokud se chléb zasekne, odpojte topinkovac, nechte jej vychladnout a opatrné chléb
vyjméte. NepouZivejte ostré pfedméty, poskodite prvky.
10 Neopékejte krajice s maslem, mohly by se vznitit.
11 Nepouzivejte potrhany, zkrouceny nebo poskozeny chléb, mohl by se v topinkovaci
zaseknout.
12 Kdyz pfistroj nepouzivate, odpojte jej od elektiny.
13 Nepouzivejte topinkovac, pokud neni pfihradka na drobky nasazend a uzaviena.
14 Nepouzivejte spotfebic pro jiny ucel, nez je uvedeno v téchto pokynech.
15 Tento spotfebi¢ nesmi byt ovladan externim ¢asovacem nebo systémem dalkového ovladani.
16 Nepouzivejte spotrebi¢, je-li poskozen nebo se objevuji poruchy.
17 Pokud je poskozeny kabel, musi jej vyménit vyrobce, jeho servisni zastupce nebo osoba
podobné kvalifikovand, aby nedoslo k riziku.

jen pro domaci pouziti
2 PRED PRVNIM POUZITIM

® Nastavte Uroven opeceni na maximum (7). Pouzijte spotiebic¢ prazdny, abyste zpracovali nové
prvky. Mdze to nepatrné zapachat, ale nejde o nic rizikového. Ovérte, zda je mistnost spravné
odvétravana.

. X OPEKANI CHLEBA

1 Zasunte zéstr¢ku do zasuvky.
2 Nastavte ovlada¢ peceni do pozadované polohy (1 = svétlé, 7 = tmavé).
3 Umistéte krajice do opékacich otvort (maximalni tloustka 28 mm).
4 Zatlacte packu prihradky na krajice az dold.
3¢ Zablokuje se jen tehdy, kdyz je topinkova¢ pfipojen k siti.
5 Az bude hotovo, topinka vysko¢i a prvky se vypnou.
A VYSUNOUT
6 Opékani ukondite tlacitkem 4. Topinka vysko¢i a prvky se vypnou.
7 A\ DODATECNE ZVEDNUTI

7 Po opékani malych kouskl (bagety, precliky, atd.) Ize zvednout packu prihradky na krajice
jesté dale, abyste je mohli snadnéji vyjmout.
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nakresy 4 opékaci otvory M znovuzahtati

1 ohtiva¢ housek 5 Zl?Pek o [ mrazené

2 drZadlo 6 packa pfihradky na krajice 8 ovlada¢ peceni
3 vrub 7 pfihradka na drobky A vysunout

78 MRAZENY CHLEB
8 Ponechte ovladani opékani na oblibeném nastaveni, zasunite zmrazeny krajic, spustte packu
ptihradky na chléb, pak stisknéte tlacitko #5.
9 Tlacitko R se rozsviti a ¢as opékani se automaticky upravi tak, aby bylo dosazeno stejného
stupné opeceni, ktery byva u chlebu nezmrazeného.
& OHRIVANI TOPINEK
10 Ovlada¢ peceni ponechte na svém oblibeném nastaveni, vlozte chléb, stlacte packu a
stisknéte tlacitko /%.

11 Rozsviti se kontrolka % a na toast bude pUsobit kratce silny Zar.
12 Ohfivejte jen nenamazané krajice.

4 OHRIVAC HOUSEK

13 Ohtivac housek nepouzivejte pro ohtivani housek, které jsou mrazené ¢i namazané maslem,
nécim posypané, potiené cukrovou polevou ¢i pInéné.

14 Na jednom z drzakd ohfivace housek je vrub.

15 Srovnejte vrub na drzaku ohfivace housek s protéjsim vrubem nad packou.

16 Zatlacte drzaky ohfivace housek smérem doll tak, aby jejich okraje zapadly do zldbku na
horni ¢asti topinkovace.

17 Umistéte housky na horni ¢ast ohtivace housek.

18 Nastavte Uroven peceni 1 a pak stisknéte packu.

18 Kdyz packa vyskoci, ohtaté housky sejméte.

20 Konstrukce ohtivace housek se nedotykejte, bude pélit.

21 Pred béznym pouzitim topinkovace ohfiva¢ housek zase odstrarite.

22 Drzéky ohfivace housek pfizvednéte, aby se vycvakly ze zIdbku, a ohfiva¢ housek vyjméte.

@ PECE A UDRZBA

23 Odpojte topinkovac a nechte jej vychladnout.

24 Otfete vnéjsi plochy vihkym hadtikem.

25 Vyjméte a vyprazdnéte prihrddku na drobky.

26 Otfete je vlhkym hadfikem, osuste a pak vratte do topinkovace.

&5 OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI
Aby nedoslo k ohrozeni zdravi a Zivotniho prostfedi vlivem nebezpecénych latek v ﬁ

elektrickych a elektronickych produktech, nesméji byt spotfebice oznacené timto
symbolem likvidovany s nettidénym obecnim odpadem, ale je nutno je tfidit, znovu
pouzit nebo recyklovat.
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Precitajte si pokyny a uschovajte ich na bezpecné miesto. Ak spotrebic¢ odovzdate dalej,
odovzdajte ho aj s pokynmi. Odstrante vietky obaly.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA

Dodrzujte zakladné bezpecnostné opatrenia, vratane:
1 Tento spotrebi¢ musi byt pouzivany len pod dohladom zodpovednej dospelej osoby. Tento
spotrebic pouZivajte a skladujte mimo dosahu deti.
2 Nevkladajte spotrebi¢ do kvapaliny, nepouzivajte ho v kipelni, blizko vody alebo
vonku. E
3 Ak pouzivate len jednu toastovaciu $trbinu, dajte pozor, aby sa ni¢ nedostalo do tej
druhej, kedZe po zatlaceni packy drziaka chleba budu hriat obidve Strbiny.
4 Postavte hriankovac kolmo na pevny, vodorovny, tepelne odolny povrch.
5 Chlieb sa moze vznietit. Nepouzivajte tento spotrebic v blizkosti alebo pod zaclonami alebo v
blizkosti inych horlavych materidlov a sledujte ¢i nie je prili$ horuci.
6 Okolie toastovacich strbin je velmi horuce - nedotykajte sa ho!
7 Privodny kédbel vedte tak, aby neprevisal, aby sa nemohlo on zakopnut alebo zachytit.
8 Spotrebic neprikryvajte ani neddvajte ziadne predmety na jeho vrchnu cast.
9 Ak sa chlieb zasekne, vypnite hriankova¢, nechajte ho vychladnut a chlieb opatrne odstrarite.
Nepouzivajte Ziadne ostré predmety, mohli by ste poskodit zékladné prvky spotrebica.
10 Netoastujte “namazané” kusky chleba, mozu sa vznietit.
11 Nepouzivajte poldmany, skrateny alebo zdeformovany chlieb, mohli by ste hriankova¢
upchat.
12 Ak pristroj nepouzivate, vytiahnite ho zo zasuvky.
13 Nepouzivajte hriankovac, kym tacka na omrvinky nie je nasadend a uzavreta.
14 Spotrebi¢ nepouzivajte na iny Ucel nez na ten, ktory je popisany v tychto pokynoch.
15 Tento spotrebi¢ nesmie byt prevadzkovany prostrednictvom externého ¢asového spinaca
alebo dialkového ovladacieho systému.
16 Nepouzivajte tento spotrebic, ked'je poskodeny alebo ma poruchu.
17 Ak je privodny kdbel poskodeny, musi byt vymeneny u vyrobcu, jeho servisnym technikom
alebo kvalifikovanym odbornikom, aby nedoslo k riziku.

len na domace pouzitie
ﬁ* PRED PRVYM POUZITIM

® Nastavte Uroven opecenia na maximum (7). Uvedte do ¢innosti prazdny spotrebig¢, ¢im
osetrite nové prvky. Méze to trochu zapachat, ale nie je to ni¢, coho by ste sa mali obavat.
Zabezpecte dobré vetranie miestnosti.

/ % OPEKANIE CHLEBA
1 Zastrcte vidlicu spotrebica do sietovej zasuvky.
2 Nastavte pozadovany stupen opekania (1 = svetly, 7 = tmavy).
3 Vlozte chlieb do toastovacich Strbin (maximalna hribka 28 mm).
4 Stlacte packu drziaka na chlieb Uplne dole.
3¢ Packa nezapadne dole, kym nie je spotrebic pripojeny na zdroj elektrickej energie.
5 Ked'je to hotové, hrianka vyskoci a prvky ohrevu sa vypnu.

A UVOLNIT
6 Na zastavenie opekania, stlacte tlacidlo A.
J ATEXTRA ZDVIH

7 Po opekani malych kuskov (Zidovské pecivo - bagely, lievance, atd.) sa moze packa drziaka
chleba zdvihnut blizsie, aby umoznila ich lahsie vytiahnutie.
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nakresy 4 toastovacie Strbiny M ohriat
1 nastavec na ohrievanie 5 drlévika = 7R mrazeny
2 drZadlo 6 p’acka drZiaka Fhleba 8 voli¢ stupna opekania
3 priehlbina 7 tacka na omrvinky A yvolit

# ZMRAZENY CHLIEB

8 Nechajte nastavenie hnednutia na Vasom oblibenom nastaveni, vlozte zmrazeny chlieb,
stla¢te packu drziaka chleba, potom stlacte tlac¢idlo #2.

9 Rozsvieti sa kontrolka 8 a ¢as hriankovania sa automaticky upravi tak, aby ste ziskali rovnaky
stupen opecenia ako pri nezmrazenom chlebe.

#2  OHRIEVANIE HRIANKY

10 Nechajte stuper opekania na vasom oblibenom nastaveni, vlozte chlieb, stlacte packu, a
stla¢te tlac¢idlo /.

11 Zasvieti svetielko %, a hrianka sa kratko ohreje intenzivnou davkou tepla.

12 Len na prihriatie plochej, “nenamazanej” hrianky.

4 NADSTAVEC NA OHRIEVANIE ZEMLI

13 Nepouzivajte nastavec na ohriatie zmrazenych, maslom natretych, obalenych, plnenych
zemli a zemli s polevou.

14 Na jednej z Uchytiek néastavca je priehlbina.

15 Prilozte nastavec tak, aby bola priehlbina na néstavci zarovno s priehlbinou nad packou.

16 Zatlacte uchytky nastavca tak, aby svojimi okrajmi zapadli do drazky okolo vrchnej ¢asti
hriankovaca.

17 Zemle poloZte na nastavec.

18 Nastavte stupen opekania na 1, potom stlacte packu smerom nadol.

18 Ked' packa vyskoci, pecivo mozete vybrat.

20 Nedotykajte sa drotov nastavca - budu hortce.

21 Pred beznym pouzitim hriankovaca z neho nastavec odstrante.

22 Jemnym nadvihnutim Uchytiek ndstavca ich uvolnite z drazky a snimte nastavec na
ohrievanie zemli z hriankovaca.

& STAROSTLIVOST A UDRZBA

23 Vypnite hriankovac¢ a nechajte ho vychladnut.

24 Vonkajsi povrch utrite vihkou handri¢kou.

25 Vyberte a vyprazdnite tdcku na omrvinky.

26 Otrite ju vlhkou latkou, vysuste a potom ju vratte do hriankovaca.

&5 OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

elektrickych a elektronickych produktoch, nesmu byt spotrebice oznacené tymto
symbolom likvidované s netriedenym komunalnym odpadom. Je nutné ich triedit, znova
pouzit alebo recyklovat.

Aby nedoslo k ohrozeniu zdravia a zivotného prostredia vplyvom nebezpecnych latok v ﬁ
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Zapoznaj sie z instrukcja i odt6z w znane Ci miejsce. Jesli komus przekazesz urzadzenie, zatacz
takze instrukcje. Rozpakuj urzadzenie.

WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Postepuj zgodnie ze wskazéwkami dotyczacymi bezpieczenstwa, miedzy innymi:

1 Urzadzenie moze by¢ uzywane tylko przez osoby doroste, lub pod nadzorem osoby dorostej.
Uzywaj i przemieszczaj urzadzenie poza zasiegiem dzieci.

2 Nie zanurzaj urzadzenia w ptynie, nie uzywaj go w tazience, w poblizu wody, ani na
zewnatrz budynku. E

3 Gdy uzywany jest tylko jeden otwoér na pieczywo, niczego nie powinno by¢ w drugim
otworze, bo po wcisnieciu dzwigni obydwa otwory sg ,czynne”.

4 Ustaw toster prosto na stabilnej, suchej ptaskiej i termoodpornej powierzchni.

5 Pieczywo moze sie zapali¢. Nie pozwdl, aby podczas uzywania urzadzenie stykato sie z
zastonami, lub innymi materiatami tatwopalnymi i nie pozostawiaj bez nadzoru, dopdki nie
ostygnie.

6 Okolica otworéw na pieczywo silnie sie rozgrzewa — nie dotykaj!

7 Nigdy nie pozwalaj, aby przewdd zwisat przez krawedz stotu lub blatu lub mégt zosta¢
zaczepiony.

8 Nie przykrywaj urzadzenia i niczego na nim nie stawiaj.

9 W przypadku, kiedy pieczywo utknie w tosterze, wyciagnij wtyczke z gniazdka sieciowego.
Pozwdl tosterowi na catkowite ostygniecie przed ostroznym wyjeciem pieczywa. Nie uzywac
niczego szorstkiego, co mogtoby uszkodzi¢ czesci tostera.

10 Nie wktadaj do urzadzenia pieczywa posmarowanego, moze sie zapali¢.

11 Nie wktadaj w toster znieksztatconego pieczywa, moze utkwi¢ w tosterze.

12 Odtacz urzadzenie od sieci, gdy nie jest uzywane.

13 Nie uzywaj tostera, zanim nie wiozysz i zamkniesz tacki na okruszki.

14 Nigdy nie uzywaj urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem okreslonym w niniejszej
instrukgji.

15 Urzadzeniem nie mozna sterowac przy pomocy regulatora czasowego, ani tez zdalnie.

16 Nigdy nie uzywaj uszkodzonego urzadzenia lub jesli zaczeto wadliwie dziatac.

17 Jezeli przewdd zasilajacy ulegnie uszkodzeniu, powinien by¢ wymieniony przez
specjalistyczny zaktad naprawczy w celu unikniecia zagrozenia.

tylko do uzytku domowego
2 PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

® Ustaw stopien opiekania na maksimum (7). Uruchomi¢ puste urzadzenie bez pieczywa,
elementy grzejne musza sie wygrzac. Moze wystapi¢ lekki zapach ,spalenizny”. Nie stanowi
to zadnego zagrozenia. Upewnij sie, Zze pomieszczenie jest dobrze przewietrzane.

. X OPIEKANIE PIECZYWA

1 Wtéz wtyczke do gniazdka sieciowego.
2 Ustaw regulacje opiekania na zadany stopien (1 =jasny, 7 = ciemny).
3 Wiéz pieczywo do otworu (grubo$¢ maksymalna kromki 28 mm).
4 Wcisnij dzwignie opiekania do konca.
3¢ Dzwignia do dojdzie do korica, jezeli toster nie jest podigczony do zasilania energia.
5 Na koniec, tost wyskakuje a elementy grzejne zostajg wytaczone.

A WYRzZUC

6 Aby zatrzymac opiekanie, nacisnij przycisk 4.
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rysunki 4 otwory na pieczywo # odgrzewanie
1 podgrzewacz buteczek 5 w’yz’{obi.enie #R pieczywo zamrozone
2 uchwyt 6 dzwignia 8 regulacja opiekania
3 wyciecie 7 tacka na okruszki A wyrzué

7 T FUNKCJA DODATKOWEGO PODNIESIENIA

7 W celu ufatwienia wyjecia drobnego pieczywa po opieczeniu tostu, dZwignia opiekania
moze zostac podniesiona powyzej potozenia poczatkowego.

e>ynJisul

7 PIECZYWO ZAMROZONE

8 Ustaw regulacje opiekania w zagdanym potozeniu, umie$s¢ zamrozone pieczywo w tosterze,
opus¢ dzwignie i dotknij #.

9 Zapali sie Swiatetko i czas opiekania zostanie automatycznie dostosowany w taki sposéb,
zeby uzyskac stopien rumienienia taki sam jak przy pieczywie niezamrozonym.

# ODGRZEWANIE TOSTOW

10 Pozostaw regulacje opiekania w zwyktym potozeniu, wtéz pieczywo, wcisnij dzwignie i
nastepnie nacisnij przycisk .

11 Zapali sie $wiatetko # i tost otrzyma krétkie uderzenie goraca.

12 Odgrzewac mozna tylko tosty nieposmarowane mastem.

4 PODGRZEWACZ BULECZEK

13 Nie stosowac funkgcji podgrzewania buteczek do opiekania pieczywa zamrozonego,
posmarowanego mastem, albo buteczek z nadzieniem.

14 Jeden z uchwytéw ma wyciecie.

15 Nalezy spasowac wyciecie w uchwycie podgrzewacza buteczek z odpowiednim wycieciem
nad dzwignia.

16 Wecisna¢ uchwyty podgrzewacza buteczek w taki sposéb, zeby krawedzie uchwytéw objety
wyztobienie w gorze tostera.

17 Buteczki utéz na wierzchu podgrzewacza buteczek.

18 Nastaw poziom opiekania na 1, potem opus¢ dZzwignie.

18 Gdy dzwignia wyskoczy, zdejmij ogrzane buteczki.

20 Nie dotykaj drutéw podgrzewacza - sg gorace.

21 Przed uzyciem tostera w zwyktych zastosowaniach, zdejmij podgrzewacz buteczek.

22 Delikatnie unie$¢ uchwyty podgrzewacza buteczek, zdja¢ je z wyztobienia i je zdjac.

@ CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

23 Wyciagnij wtyczke zasilania z gniazdka i pozwdl urzadzeniu catkowicie ostygnac¢.
24 Powierzchnie zewnetrzne czys¢ jedynie za pomoca miekkiej, wilgotnej szmatki.
25 Wyjmij i opréznij tacke na okruszki.

26 Wytrzyj ja miekka, wilgotna szmatka i wstaw do tostera.

£ OCHRONA SRODOWISKA

Zuzyte urzadzenie oddaj do odpowiedniego punktu sktadowania, gdyz znajdujace sie w
urzadzeniu niebezpieczne skfadniki elektryczne i elektroniczne moga by¢ zagrozeniem
dla srodowiska. Nie wyrzucaj wraz z odpadami komunalnymi.
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Procitajte uputstva i sacuvajte ih na sigurnom mestu. U slu¢aju ustupanja aparata tre¢im licima,
prilozite i ova uputstva za uputrebu. Skinite svu ambalazu.

VAZNE SIGURNOSNE MERE

Sledite osnovne sigurnosne mere, ukljucujudi sledece:

1 Ovaj aparat je namenjen za upotrebu od strane odraslih odgovornih osoba ili pod njihovim
nadzorom. Koristite i Cuvajte ovaj aparat van domasaja dece.

2 Ne uranjajte aparat u tekucinu, ne koristite ga u kupatilu, blizu vode ili na otvorenom
prostoru. 3

3 Ako koristite jedan prorez za pecenje, nemojte dopustiti da bilo $ta upadne u drugi
prorez, jer kad se spusti rucica oba proreza se zagrevaju.

4 Postavite toster uspravno na ¢vrstu, ravnu povrsinu, otpornu na toplotu.

5 Hleb moze da pregori. Nemojte koristiti aparat blizu ili ispod zavesa ili drugih zapaljivih
materijala i nadgledajte ga dok je vruc.

6 Izbegavajte dodir s podruc¢jem oko proreza za pecenje koje postaju jako vruce.

7 Savijte kabl da ne visi preko radne povrsine kako bi se izbeglo spoticanje ili zaplitanje.

8 Nemojte stavljati poklopac ili neki drugi predmet na aparat.

9 Ako se hleb zaglavi u tosteru, iskljucite aparat iz uti¢nice, ostavite da se ohladi i pazljivo
uklonite hleb. Nemojte koristiti ostre predmete u te svrhe, jer to moze da osteti grejne
elemente.

10 Nemojte stavljati hleb premazan puterom ili sli¢nim sastojcima, koji mogu da izazovu pozar.

11 Ne koristite raskomadane, savijene ili deformisane kriske hleba, jer tako moze da se blokira
rad tostera.

12 Iskljucite aparat iz uti¢nice kad ga ne koristite.

13 Ne koristite toster ukoliko niste pri¢vrstili i zatvorili fioku za mrvice.

14 Ne koristite aparat u druge svrhe osim onih opisanih u ovom uputstvima.

15 Ovaj aparat ne sme biti kontrolisan vanjskim tajmerom ili daljinskim kontrolerom.

16 Ne koristite aparat ako je oStecen ili ako ne funkcionise pravilno.

17 Ako je kabl oste¢en, mora biti zamenjen od strane proizvodaca, njegovog ovlas¢enog servisa
ili na slican nacin kvalifikovane osobe, kako bi se izbegao rizik.

iskljucivo za ku¢nu upotrebu

2 PRE PRVE UPOTREBE

® Postavite stepen zapecenosti na maksimum (7). Vrsite ovaj ciklus pecenja bez hleba, da biste
pripremili nove grejne elemente na rad. MozZe se osetiti neprijatan miris, ali to je normalno.
Osigurajte dobru ventilaciju prostorije.

7 X PECENJE HLEBA

1 Priklju¢ite utika¢ u uti¢nicu.
2 Okrenite kontrolu pegenja na odgovarajuci stepen (1 = svetlo pecenje, 7 = tamno pecenje).
3 Stavite hleb u prorez za pecenje (maksimalna debljina hleba 28 mm).
4 Pritisnite rucicu prema dole.
3¢ Rudica ¢e ostati u donjem poloZzaju samo ako je toster priklju¢en na elektri¢énu mrezu.
5 Po zavrsetku, tost ce biti izbacen iz proreza i grejni elementi e se ugasiti.

A |ZBACIVANJE

6 Ako Zelite da zaustavite pecenje, pritisnite dugme A,

7 {1 DODATNO PODIZANJE RUCICE

7 Prilikom pecenja manjih komada (bagel peciva, pogacica, itd.) ru¢ica moze biti podignuta i u
visi polozaj da bi se olak3alo njihovo izvlacenje.
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crtezi 4 prorezi za pe¢enje M podgrevanje

1 re3etka za zagrevanje peciva 2 ZleP # zamrznuti hleb
2 drza¢ 6 rucica . 8 kontrola pecenja
3 udubljenje 7 fioka za mrvice A izbacivanje

# ZAMRZNUTI HLEB

8 Podesite kontrolu pecenja na Vas omiljeni stepen, stavite zamrznuti hleb u prorez, spustite
rucicu i pritisnite dugme .

9 Svetlosni indikator ¢e se upaliti i vreme pecenja ce biti automatski podeseno kako biste dobili
jednak nivo pecenja kao i kod nezamrznutog hleba.

# PODGREVANJE TOSTA

10 Podesite kontrolu pecenja na Vas omiljeni stepen, stavite hleb u prorez, spustite rucicu i
pritisnite dugme .

11 Svetlosni indikator # ce se upaliti i tost ¢e dobiti kratkotrajno podgrevanje.

12 Podgrevajte samo jednostavan tost, bez premaza.

4 RESETKA ZA ZAGREVANJE PECIVA

13 Nemojte koristiti reSetku za peciva koja su zamrznuta, premazana puterom, oblozena
premazom, sledena ili punjena.

14 Jedna od rucki reSetke za zagrevanje peciva ima jedno udubljenje.

15 Poravnajte udubljenje rucke reSetke za zagrevanje s odgovarajuc¢im udubljenjem iznad rucice.

16 Pritisnite prema dole rucke resetke, da bi se ivice uzlebile na vrh tostera.

17 Postavite peciva na resetku za zagrevanje.

18 Postavite stepen zapecenosti na 1 i spustite rucicu.

18 Kad se rucica digne, uklonite podgrejana peciva.

20 Ne dodirujte resetku grejaca jer je vruca.

21 Ako Zelite da koristite toster za normalne funkcije, uklonite resetku za zagrevanje.

22 Lagano podignite rucke resetke da biste ih izvukli iz Zleba i podignite reSetku za zagrevanje.

& CISCENJE | ODRZAVANJE

23 Iskljucite toster iz uti¢nice i ostavite da se ohladi.

24 Obrisite spoljasnje povrsine vlaznom tkaninom.

25 Izvadite i ispraznite fioku za mrvice.

26 Ocistite je vlaznom tkaninom, osusite i vratite u toster.

€5 ZASTITA ZIVOTNE SREDINE
Da bi se izbegle Stetne posledice na Zivotnu sredinu i zdravlje zbog opasnih supstanci u
elektri¢nim i elektronskim proizvodima, svi aparati obelezeni ovim simbolom ne smeju se Ef

odlagati kao neklasifikovani urbani otpad, ve¢ se moraju prikupiti, ponovo upotrebiti ili
reciklovati.
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Preberite navodila in jih hranite na varnem mestu. Ce napravo posredujete drugim, jim dajte
tudi navodila. Odstranite vso embalazo.

POMEMBNA VAROVALA

Sledite osnovnim varnostnim ukrepom, vklju¢no z:
1 To napravo smejo uporabljati izklju¢no odrasli ali pa morajo odrasli uporabo nadzorovati.
Napravo uporabite in hranite zunaj dosega otrok.

2 Naprave ne dajajte v katerokoli tekocino, ne uporabljajte je v kopalnici, v blizini vode %
ali na prostem. @

3 Kadar uporabljate le eno odprtino opekaca, v drugo ne vstavljajte nicesar, ker se ob
spuscanju vzvoda vseeno segreje.
4 Opekac postavite pokonci na stabilno vodoravno povrsino, ki je odporna proti vrocini.
5 Kruh lahko zagori. Naprave ne uporabljajte v bliZini ali pod zavesami ali drugimi vnetljivimi
materiali in jo opazujte, dokler je vroca.
6 Obmocje okoli odprtin opekaca se moc¢no segreje - ne dotikajte se gal!
7 Kabel napeljite tako, da ne visi in da se vanj ni mogoce zatakniti ali spotakniti.
8 Naprave ne pokrivajte in nanjo ne dajajte drugih predmetov.
9 Ce se kruh zatakne, opeka¢ odklopite, po¢akajte, da se ohladi, in previdno odstranite kruh.
Ne uporabljajte ostrih orodij, saj boste tako poskodovali viozke.
10 Ne pecite namazanih stvari, saj se lahko vnamejo.
11 Ne uporabljajte strganega, ukrivljenega ali deformiranega kruha, saj se lahko zatakne v
opekacu.
12 Ko naprave ne uporabljate, jo odklopite.
13 Opekaca ne uporabljajte, e pladenj za drobtine ni namescen in zaprt.
14 Naprave ne uporabljajte za ni¢esar drugega kot za namene, ki so opisani v teh navodilih.
15 Te naprave ne smete upravljati z zunanjim ¢asovnikom ali sistemom za daljinsko upravljanje.
16 Naprave ne upravljajte, ¢e je poskodovana ali ¢e ne deluje pravilno.
17 Ce je kabel poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, njegov servisni zastopnik ali kdo s
podobnimi pooblastili, da se prepreci tveganje.
samo za gospodinjsko uporabo

2 PRED PRVO UPORABO
® Stopnjo zapecenosti nastavite na najvecjo vrednost (7). Napravo pustite obratovati prazno,
da utecete nove grelnike. Pri tem se lahko pojavi neprijeten vonj, vendar naj vas to ne skrbi.
Poskrbite, da je soba dobro prezracena.

{ X POPECENJE KRUHA

1 Vti¢ vstavite v elektri¢no vti¢nico.
2 Nastavite Zeleno stopnjo zapecenosti (1 = svetlo, 7 = temno).
3 Kruh postavite v odprtino opekaca (najvecja debelina je 28 mm).
4 Vzvod potisnite do konca navzdol.
3¢ Vzvod se ne zatakne, ¢e opekad ni priklju¢en na elektri¢no energijo.
5 Ko je priprava koncana, popeceni kruh izskoci, grelniki pa se izkljucijo.

A [ZMET
6 Za ustavitev pecenja pritisnite gumb A,
7 31 DODATNO DVIGOVANJE

7 Po popecenju manjsih kosov (peciva itd.) lahko vzvod dodatno dvignete, da jih boste laze
odstranili.
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risbe 4 odprtine opekaca & pogrevanje >

ia &tryé 5 utor i Q

1 segrevanje Struck 0! #8 zamrznjen kruh <

2 rodaj 6 rocica 8 nastavitev zapecenosti @)
3 vdolbina 7 pladenj za drobtine A izmet o
7 ZAMRZNJEN KRUH )

8 Nastavitev zapecenosti pustite na najljubsi stopniji, vstavite zamrznjen kruh, potisnite vzvod
navzdol in se dotaknite gumba .

9 Zasveti lucka, ¢as popecenja pa se samodejno spremeni tako, da bo kruh zapecen enako, kot
¢e ne bi bil zamrznjen.

# POGREVANJE POPECENEGA KRUHA

10 Nastavitev zapecenosti pustite na najljubsi stopniji, vstavite kruh, potisnite vzvod navzdol in
se dotaknite gumba f%.

11 Lucka & se vkljuci, popecen kruh pa se bo za kratek ¢as mo¢no segrel.

12 Pogrevajte samo Cist popecen kruh brez namazov.

4 SEGREVANJE STRUCK

13 Segrevanja struck ne uporabljajte za segrevanje zamrznjenih, namazanih, prelitih ali
polnjenih struck.

14 Eden od rocajev grelnika struck ima vdolbino.

15 Vdolbino na rocaju grelnika struck poravnajte z ustrezno vdolbino nad rocico.

16 Rocaje grelnika struck pritisnite navzdol, da z rocaji primejo utor okoli zgornjega dela
opekaca.

17 Stru¢ke postavite na vrh naprave za segrevanje $truck.

18 Stopnjo zapecenosti nastavite na 1, nato potisnite vzvod navzdol.

18 Ko se vzvod dvigne, odstranite segrete Strucke.

20 Ne dotikajte se Zic naprave za gretje Struck, saj so vroce.

21 Pred obic¢ajno uporabo opekaca odstranite napravi za segrevanje struck.

22 Malo dvignite rocaje grelnika Struck, da jih sprostite iz utora, potem pa dvignite grelnik struck.

@ NEGA IN VZDRZEVANJE

23 Odklopite opekac in pustite, da se ohladi.

24 Zunanje povrsine obrisite z vlazno krpo.

25 Odstranite in izpraznite pladenj za drobtine.
26 Obrisite ga z vlazno krpo, potem pa ga znova vstavite v opekac.

&5 ZASCITA OKOLJA

Vizogib onesnazevanju okolja in ogrozanju zdravja zaradi nevarnih snovi v elektri¢nih ter ﬁ

elektronskih napravah naprave s to oznako ni dovoljeno zavre¢i med nesortirane odpadke.
Namesto tega jih je treba oddati na zbirno mesto, znova uporabiti ali reciklirati.
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AaBaoTe TIg 08nyieg KAl KPATNHOTE TIG 08 ACPANEC PEPOC. Eav SwoeTe Tn cuokeur o€ AANo
xpnotn, Swote padi kai Tig 0dnyiec. Apaipéote OAa Ta UNKA CUOKEVATIAG.

YHMANTIKA METPA AXQANEIAX
Tnpeite Ta Bacikd pETPa AOPANELAS, CUUTTEPIAAUBAVOUEVWY TWV TTAPAKATW:
1 H ouokeun mpémel va Xpnolpomoleital amokAEIoTIKA amd fj umd Tnv emiBAePn umevBuvou
evnAikou. Na xpnGoIUOTIOLEITE Kal va amoBOnKeVETE TN CUCKEUN Hakpld amd maidid.

2 Mnv tomoBeTeiTe TN CUCKEUN O€ LYPO, UNV TN XPNOIUOTIOLEITE OTO UMTAVIO, KOVTA OE %
VEPO 1\ O€ EEWTEPIKO XWPO. @

3 'Otav XPNOLUOTIOIEITE Hia OXIOUN] PUYAVIOUATOG, PNV AQHAVETE TIMOTA va EIGENDEL
otnv dAAn oxioun, 81611 kat ol SUo oxIopég Ba givarl evepyég 6Tav XAUNAWGOEL O HOXAOC.

4 TomoBetrioTe TN PpPULYAVIEPA OpBia og 0TaBEPN, MupAVTOXN EMPAVELQ.

5 To Ywpi evdéxeTal va Kagi. Mn xpnOIOTIOLEITE T CUOKEUH KOVTA I} KATW ammd KOUPTIVEG I
AA\a euEAeKTA UAIKA Kat TapakoAouBeiTe Tn 000 gival akopa Bepun.

6 H meploxn yUpw améd Ti¢ OXIOUEG PPUYAVIOHATOG aVATTUOOEl UPNAEG BEpUOKPATIES — Unv
ayyiCete!

7 TomoBeTioTE TO KAAWSIO £TOL WOTE VA PNV KPEUETAL KAL VA PNV UITOPEL va UrepSEUTEL i va
maoTtei ota moédia oac.

8 Mnv KOAUTITETE TN CUOKEUN 1} TOoBETE(TE Timota mdvw o€ auTH.

9 Eav 1o Ywpi opnvwoel amocuvdEoTe TN @puyaviépa amd tnv mpia, aQroTE TNV VA KPUWOEL
KOl OTTOMOKPUVETE TIPOCEKTIKA TO Ywii. Mn XpNOIHOTIOINCETE KATIOI0 KOPTEPS AVTIKEIPEVO,
Oa mpokahéoete {nuid ota oTolKE Q.

10 Mn @puyavilete BouTtupwpéva AVTIKEIPEVA, UTOPEL va TACOUV GWTIA.

11 Mn XPNOIUOTIOLEITE KOUUEVO, KAUTTUAWHEVO 1} TTAPAUOPPWHEVO YW, UTTOPE( VO GONVWOEL
oTn @puyaviépa.

12 Na anmocuvdEeTe TN CUCKELT Ao TO PEUHA OTAV SEV TN XPNOIUOTIOLEITE.

13 Mn xpnotpomoleite Tn @puyaviépa eav o 8iokog yia Yixoula dev gival TomoBeTnpévog Kat
KAEl0TOC.

14 Mn XPNOIUOTIOLEITE TN CUOKEUN YlA OTTOLOVONTIOTE OKOTIO TIEPAV AUTOU TIOU TIEPLYPAPETAL OTIG
mapoUceG odnyieC.

15 AuTi n cuokeun Sev mpémel va Aettoupyei Pe eEwTepIkd XxpovodlakonTn fi cuoTnua
TNAEXEIPIOMOU.

16 Mn XpNnOIUOTIOLEITE TN CUOKEUN €AV gival Oappévn i mapoucidlel SUCAEITOUPYIEC.

17 Edav 1o kahwdlo gival Bapuévo, mpémel va avTikataoTabei amd Tov KATaoKEVAOTH, TOV
aAvVTIMPOOWTIO TOU H KATo10 ££0UC1080TNUEVO TTIPOCWTTO TIPOG ATTOPUYH KIVEOUVWV.

AIMOKAEIOTIKA Yld OIKLOKN Xprion
2 NPIN AMO THN NPQTH XPHZH

® PuBuioTe To emimedo PpUyAVIOUATOC OTO LEYIOTO (7). AQriOTE TN CUOKEUN Va AEITOUPYNOEL
KEVH WOTE va "oTpwoouv" ta véa atolxeia. Mmopei va umdpéel kamota pupwdid, aAAd dev
gival katt avnouxnTiko. BeBawwbeite 611 o Swudtio agpiletal Kahd.

I ] OPYTANIZMA YQMIOY
1 ZuvdéoTe 1o QLG Ye TNV pifa peVUATOG.
2 PuBpiote to eminedo @puyaviopatog otnv amartovuevn 6éon (1 = eENappL Yriotuo, 7 =
MEYLOTO YOIMO).
3 TormmoBeTNOTE YW OTN OXIOUN YPEUYAVIOUATOC (LEYIOTO TTAX0G 28 mm).
4 MéoTe MARPWE KATW TO HOXAO.
¢ EAv n ppuyaviépa Sev gival cuvSeSepévn 0To PELUA, SEV TIPOKEITAL VA KAEISWOEL KATW.
5 ‘'Otav oAokAnpwOei autd, To Ywpi ekTivaxOei kat ta otolxeia Oa amevepyomoinBouv.
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oxébla 4 OXIOHEG PpUYaVIOHATOG  fh quaBéppavon
1 e€8pTnua Oéppavonc yia Ywudkia > au)\m’«uon ] kateYuypévo Pwui
2 xelpohafn 6 P?X)\OC ) 8 eminedo @puyaviopatog
3 eooxn 7 Siokog yia Pixouha A «rivaén

A EKTINA=H

6 Ma va SIaKOYETE TO PPUYAVICUA, TIATACTE TO KOUUTT A,

BT EMNINAEON ANYWYQXH
7 Katd 1o @puydviopa HIKPpWV AVTIKEIUEVWY (KOUAOUPILA, KEIK, K.ATL) 0 HOXAOG AVUPWVETAL KI
AANO WOTE VO ATTORAKPUVOVTAL EUKONOTEPA.

# KATEWYTMENO YQMI
8 ApnioTe 1o emimedo PpPUYAVIOUATOC OTNV AyaTTnUéVN 0ag PUBUIOT, EICAYAYETE TO
KATEPUYHEVO PWH, KATEBACTE TO HOXAO KL GTN CUVEXEL TIATHOTE TO KOUWTTI £,
9 H Auyvia avdfel kat o xpovog @puyaviopatog aANAEl AUTOUATWE WOTE Va EXETE TO 610
emimeSo PpLYAVIOUATOC OTIWE KAl PE TO VWO YW
M ANAOGEPMANXH OPYTANIQN
10 A@roTe To eMiMedO PPUYAVIOUATOC OTNV ayarmnpévn oag pUBUIoN, El0ayAyETE TO YW,
KATEBAOTE TOV LOXAO KAl OTN CUVEXELD TTATIAOTE TO KOUUTTE &,

11 AvdBet n Auyxvia & kat to Ywpi (eotaivetal otiypiaia.
12 Na avaBeppaivete pévo amioé pwui xwpig foutupo.

4 EZAPTHMA OEPMANXHEX I'A YOMAKIA

13 Mn xpnoipomoleite To e€dptnua yia va Beppdvete KatePuyuéva, BouTupwpéva YwHdKLa A PE
EMKANVYN N YEQLON.

14 Mia ané tic A\afég Tou e€aptnpaTog B€puavong yia YwHAKLA EXEL L EG0XN.

15 EuBuypappiote TNV 00N mou Bpioketal otn Aafn tou e€aptripatog Béppavong yia Ywudkia
ME TNV avTtioTtolxn 00N Tou Bpioketal mAvw amd Tov HOoXAOS.

16 Miéote TI¢ Aafég Tou e€apTrinatog BE€puavong yia PwHAKIA TTPOG TA KATW WOTE Ol AKPES TOUG
Va EQAPUOCOUV 0TNV AUAAKWON TTou BpIioKETAl YUPW amtd TO EMAVW UEPOG TNE PPUYAVIEPAC.

17 TomoBeTNOTE TA PWUAKIA OTO TIAVW PEPOC TOU €€APTAUATOG.

18 PuBuiote 10 emimedo @puyaviopatog 1 Kal 0Tn CUVEXELA KATERAOTE TO HOXAO.

18 ‘Otav o poxAO¢ avanndrioel amopakpUveTe Ta (eoTapéva YwHdKLa.

20 Mnv ayyilete Ta cUppaTa Tou §APTAMATOC — ival KAuTA.

21 A@alpéote 1o e€APTNUA TIPIV XPNOILIOTIOINOETE TN YPUYAVIEPT KAVOVIKA.

22 Avaonkwote EANaQPwC TIG AaBEG Tou e€apTrAHATOC BEppavong Yia PwHAKIA, WOTE VA TIG
ATmaoPANCETE ATIO TNV AUAGKWON, KAl a@alpéoTe To e€dpTna Bépuavong yia Ywpdkia.

& OPONTIAA KAI XYNTHPHXH

23 AmoouvS£oTe T @puyaviépa anod tnv pila Kat aQroTe TN VA KPUWOEL

24 TKOUTTIOTE TIC EEWTEPIKEC ETIIPAVELEC LIE £Va LYPO TIAV.

25 A@aipéoTe Kal adeldoTe To Sioko yia Pixoula.

26 TKOUTIIOTE TO € UYPO TIAVI, OTEYVWOTE TO KAl OTN OUVEXELQ EMAVATOTOOETHOTE TO OTN
ppuyaviepa.

& MNPOXTAZIA TOY NEPIBAAAONTOX

Mpog amoguyn mepIBarlovTiKwy TPoBANUATWY KAl TPpoANUATWY vyeiag Aoyw

EMKIVOUVWV OUCIWV aTTO NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG, Ol GUOKEUEG PE AUTO TO ﬁ

oupPolo bev Ba mpémel va amoppintovTal pe Ta Aotmd olkiakd amoppippata, alAd va

AVOKTWVTAL, VA EMAVAXPNOLHOTTOIOUVTAL I VA AVAKUKAWVOVTAL.
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Olvassa el az utasitasokat és tartsa azokat biztos helyen. Ha tovabbadja valakinek a késziiléket,
adja oda az utasitdsokat is. Vegye le az 6sszes csomagolast.

FONTOS OVINTEZKEDESEK

Kovesse az aldbbi alapvetd biztonsagi 6vintézkedéseket:
1 Ezt a készlléket csak egy felelds feln6tt hasznalhatja vagy annak felligyelete mellett
haszndalhato. A készlléket gyermekek ltal el nem érhet6 helyen hasznalja és tarolja.
2 Ne tegye a késziléket folyadékba, ne hasznadlja flird6szobaban, viz kbzelében vagy a
szabadban. E
3 Ha csak egy pirit6 nyilast haszndl, tgyeljen arra, hogy semmi se essen bele a masik
nyilasba, mivel mindkét nyilas aktiv, amikor a kart leengedi.
4 Allitsa a kenyérpiritot egy szilard, sik, h6all6 feliiletre.
5 A kenyér megéghet. Ne haszndlja a készlléket fliggonyok vagy mas gyulékony anyag alatt
vagy kozelében, és tartsa szemmel, amikor forré.
6 A pirit6 nyilasok kordli teriilete nagyon felforrésodik - ne érjen hozza!
7 Ugy helyezze el a kdbelt, hogy az ne l6gjon le, ne lehessen benne elesni vagy beleakadni.
8 Ne fedje le a késziiléket és ne tegyen rd semmit.
9 Ha a kenyér beszorul, hiizza ki a konnektorbdl a piritét, hagyja lehtlni, majd évatosan vegye
ki a kenyeret. Ne hasznéljon semmilyen éles targyat, ezzel kart tehet az alkatrészekben.
10 Ne piritson vajazott dolgokat, mert meggyulladhatnak.
11 Ne haszndljon szakadt, 6sszecsavarodott vagy deformélédott kenyeret, ami beleszorulhat a
piritdba.
12 Huzza ki a késziiléket, amikor nem hasznalja.
13 Csak akkor hasznalja a piritdt, ha a morzsa talca a helyén van és be van csukva.
14 A késziiléket az utasitadsokban leirtakon kiviil mas célra ne haszndlja.
15 A késziiléket nem szabad kiils6 id6zit6vel és tavirdnyito rendszerrel mdkodtetni.
16 Ne mUkodtesse a késziiléket, ha az megrongalddott vagy hibdsan mikodik.
17 Ha a kabel megrongaloddott, ki kell cseréltetni a gyartdval, egy szerviz munkatarsaval vagy
egy hasonléan szakképzett személlyel, hogy elkeriilje a veszélyeket.

csak haztartasi hasznalatra
ﬁ* AZ ELSO HASZNALAT ELOTT

o Allitsa be a maximalis pirit6 fokozatot (7). Mlikédtesse iiresen a késziiléket, hogy az U]
alkatrészeket bejarassa. Lehet, hogy egy kis szagot érez, de emiatt nem kell aggédnia.
Gondoskodjon a helyiség megfelel6 szell6zésérél.

7 X KENYERPIRITAS

1 Tegye be a dugét a csatlakoz6 aljzatba.
2 Forditsa a piritas-szabalyozdt a megfelel6 fokozatra (1 = vilagos, 7 = sotét).
3 Tegye be a (maximum 28 mm vastag) kenyeret a piritd nyiladsba.
4 Nyomija le teljesen a kart.
3¢ Csak akkor zarodik le, ha a piritdst aram ala helyezték.
5 Amikor kész, a piritds felemelkedik és az egységek kikapcsolnak.

A KIDOBAS
6 Nyomja meg a A gombot a piritas leéllitasahoz.
7 AT EXTRA KIEMELES

7 Kis dolgok (édes stitemény, teaslitemény, stb.) piritasa utdn a kart magasabbra is lehet emelni,
hogy kénnyebben kivehesse 6ket.
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rajzok 4 pirit6 nyilasok M Ujramelegités

1 zsemlemelegitd 5 rovatka R fagyasztott kenyér
2 fogantyu 6 kar 8 piritas-szabalyozo
3 bevégas 7 morzsa talca A Lidobas

7 FAGYASZTOTT KENYER

8 Hagyja a piritas szabalyozot a kedvenc fokozatan, tegye be a fagyasztott kenyeret, engedje le
a kart, azutan érintse meg a -t

9 A ldmpa kigyullad, és a piritasi idé automatikusan médosul, hogy ugyanolyan foku piritast
biztositson, mint amilyen a nem fagyasztott kenyérnél lenne.

M PIRITOS UJRAMELEGITESE

10 Hagyja a piritas-szabalyozot a kedvenc fokozatan, tegye be a kenyeret, engedje le a kart,
majd nyomja meg az # gombot.

11 Az & lampa kigyullad és a piritést révid ideig nagy hé éri.

12 Csak sima, vajazatlan piritést melegitsen Ujra.

4 ZSEMLEMELEGITO

13 Ne haszndlja a zsemlemelegit6ét fagyasztott, vajas, bevont, mazas vagy t6ltott zsemlék
melegitésére.

14 Az egyik zsemlemelegité fogantyun van egy bevagas.

15 Allitsa egy vonalba a zsemlemelegité fogantyl bevagasat a kar felett levé bevagassal.

16 Nyomja le a zsemlemelegité fogantyuit, hogy a fogantyuk széle a pirit6 felsé része koril levé
rovatkaba illeszkedjen.

17 Tegye a zsemléket a zsemlemelegitd tetejére.

18 Allitsa az 1-es pirit6 fokozatra, majd engedje le a kart.

18 Amikor a kar felemelkedik, vegye ki a felmelegitett zsemléket.

20 Ne érjen a zsemlemelegitd racsaihoz, mert azok forrok.

21 Vegye ki a zsemlemelegit6t, miel6tt a piritdst rendesen hasznélna.

22 Emelje meg egy kicsit a zsemlemelegité fogantyuit, hogy kivegye 6ket a rovatkabol, majd
emelje le a zsemlemelegitét.

& APOLAS ES KARBANTARTAS

23 Huzza ki a piritdst és hagyja lehdlni.

24 Tisztitsa meg a kuils6 fellleteket egy nedves ronggyal.

25 Vegye le és Uritse ki a morzsa talcat.

26 Egy nedves ronggyal torolje le, szaritsa meg, azutan tegye vissza a piritdba.

&5 KORNYEZETVEDELEM

okozott kdrnyezeti és egészségligyi problémdkat, az ilyen jellel jelolt késziilékeket nem
szabad a szét nem valogatott varosi szemétbe tenni, hanem &ssze kell gy(ijteni, Gjra fel
kell dolgozni és ujra kell hasznositani.

Hogy elkeriilje az elektromos és elektronikus termékekben levé veszélyes anyagok éltal ﬁ
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Kullanma talimatlarini okuyun ve saklayin. Cihazi bir baska kisiye verirseniz, talimatlari da iletin.
Tdm ambalaji ¢ikarin.

ONEMLi GUVENLIK KURALLARI

Asagidakiler dahil, tim temel giivenlik 6nlemlerini izleyin:

1 Bu cihaz sadece sorumlu bir yetiskin tarafindan veya onun gézetimi altinda kullanilmalidir.
Cihazi, cocuklarin erisemeyecegi konumlarda kullanin ve saklayin.

2 Cihazi siviya daldirmayin; banyoda, su yakininda veya dis mekanlarda kullanmayin.

3 Calistirma kolu asagi bastirildiginda her iki yuva da “aktif” hale gececeginden, tek bir
kizartma bélmesini kullanirken diger bdlmeye bir sey girmemesine dikkat edin.

4 Ekmek kizartma makinesini saglam, diiz, i1si gecirmez bir zemin (izerine, dik konumda oturtun.

5 Ekmeginiz herhangi bir nedenle alev alabilir. Cihazi, perde veya diger yanabilir materyallerin
yakininda veya altinda kullanmayin ve cihaz sicak durumda iken yanindan ayrilmayin.

6 Ekmek kizartma bdlmelerini cevreyelen alan ¢ok isinir; dokunmayin!

7 Elektrik kablosunu herhangi bir cismin Gzerinden sarkmayacak ve takilma veya tokezlenmeye
izin vermeyecek sekilde yonlendirin.

8 Cihazin lizerini 6rtmeyin veya lizerine herhangi bir sey yerlestirmeyin.

9 Ekmek sikistig takdirde, ekmek kizartma makinesinin figini prizden ¢ekin, sogumasini
bekleyin ve ekmegi dikkatle ¢ikarin. Cikarma sirasinda keskin bir cisim kullanmayin, cihazin
parcalarina zarar verebilirsiniz.

10 Uzerine yag, recel, bal, vb. gida maddeleri siiriilmiis ekmekleri kizartmayin, alev alabilirler.

11 Bolinmis, kivrilmis veya sekli bozulmus ekmek parcalarini kullanmayin, cihazin icinde
sikisabilirler.

12 Kullanilmadigi zamanlarda cihazin fisini prizden cikarin.

13 Ekmek kizartma makinesini, kirinti tepsisi yerine takili ve kapali konumda olmadikca
kullanmayin.

14 Cihazi, bu talimatlarda belirtilenler disinda bir amagla kullanmayin.

15 Cihaz, harici bir zamanlayici veya uzaktan kumanda sistemiyle calistiriilmamalidir.

16 Hasarli veya arizali cihazlari ¢alistirmayin.

17 Hasarh elektrik kablolari, glivenlik acisindan sadece dretici, Ureticinin yetkili servisleri veya
benzer niteliklere sahip kisiler tarafindan degistirilmelidir.

sadece ev ici kullanim
2 ILK KULLANIMDAN ONCE

® Kizartma seviyesini maksimuma ayarlayin (7). Parcalarini dayanikh kilmak icin cihazi ilk olarak
ici bos durumda calistirin. ilk calistirmada biraz koku olabilir, endiselenmeyin. Cihazin
calistinldigi alani iyice havalandirin.

7 X EKMEK KIZARTMA

1 Cihazin fisini, elektrik prizine takin.
2 Kizartma kumandasini istediginiz ayara getirin (1 = hafif, 7 = kuvvetli).
3 Ekmedi, kizartma bdlmesine yerlestirin (maksimum kalinlik 28 mm).
4 Cahstirma kolunu asagiya dogru bastirin.
3¢ Cihaz elektrige bagl olmadigi stirece kol, asagi konumda kilitlenmeyecektir.
5 islem bittiginde, kizarmis ekmek aniden disari cikacak ve devreler kapanacaktir.

A CIKARMA
6 Kizartmayi durdurmak icin & diigmesine basin.

7 3T EKSTRA KALDIRMA

7 Ufak yiyecekleri (kiiciik ekmek dilimleri, vb.) kizarttiktan sonra daha kolay ¢ikarabilmek icin,
calistirma kolu daha da yukari kaldirilabilir.
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cizimler 4 kizartma bolmeleri M yeniden isitma
1 corek isitici 5yiv 7R dondurulmus ekmek
2 sap 6 calistirma kolu 8 kizartma kontrolii
3 girinti 7 kinnti tepsisi : g|ka|rma

# DONDURULMUS EKMEKLER

8 Kizartma kumandasini istediginiz ayarda birakin, donmug ekmegi béImeye yerlestirin,
calistirma kolunu asagiya dogru bastirin, ardindan 8 digmesine dokunun.

9 Lamba yanacak ve kizartma suresi, normal ekmekle ayni kizartma derecesini saglamak tizere,
otomatik olarak degistirilecektir.

# TEKRARISITMA

10 Kizartma kumandasini dilediginiz ayara getirin, ekmegi yerlestirin, calistirma kolunu asagi
dogru bastirin ve ardindan & diigmesine basin.

11 M lambasi yanacak ve ekmek dilimine kisa sureli, ani bir 1si dalgasi verilecektir.

12 Sadece sade, “lizerine herhangi bir gida stirilmemis” ekmek dilimlerini isitin.

4 COREK ISITICI

13 Coreksiticiyt dondurulmus, Gizerine yag, recel, vb. stiriilmus, Gzeri krema, vb. ile kaplanmis,
buzlu veya ici peynir, recel, vb. ile doldurulmus ¢érek, kurabiye, vb. yiyecekleri isitmak icin
kullanmayin.

14 Corekisiticinin tutma saplarindan birinde girintili bir kisim vardir.

15 Corekisiticinin sapindaki girintiyi, kol Gizerinde karsilik gelen girinti ile hizalayin.

16 Corekisiticinin tutma saplarini, kenarlari ekmek kizartma makinesinin tist kismini cevreleyen
yivi kavrayacak sekilde asagi bastirin.

17 Corekleri, ¢orek isiticinin Gzerine yerlestirin.

18 Kizartma seviyesini 1'e getirin ve calistirma kolunu asagi indirin.

18 Calistirma kolu yukari firladiginda, i1sinan ¢orekleri alabilirsiniz.

20 Corek isiticinin tellerine dokunmayin, sicaktir.

21 Corek isitictyl, ekmek kizartma makinesini normal sekilde kullanmaya baslamadan 6nce
cikarin.

22 Corek isiticinin saplarini hafifce kaldirarak yivden ayirin ve ¢érek isiticiyr yukari kaldirarak
cikarin.

& TEMIZLIK VE BAKIM

23 Ekmek kizartma makinesini prizden ¢ekin ve sogumasini bekleyin.
24 Cihazin dis ylizeyini nemli bir bezle silin.

25 Kirinti tepsisini ¢ikarin ve bosaltin.

26 Tepsiyi nemli bir bezle silin, kurulayin ve cihaz icindeki yerine takin.

&5 CEVRE KORUMA

sorunlarini 6nlemek amaciyla bu simge ile isaretlenen cihazlar, genel atik konteynerlerine

Elektrikli ve elektronik cihazlardaki tehlikeli maddelerin neden oldugu cevre ve saglhk K
degil, geri dontisim konteynerlerine birakilmalidir.
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Cititi instructiunile si pastrati-le bine. Daca dati aparatul altcuiva, nu uitati sa dati si instructiunile.
Indepértati complet ambalajul.

PREVEDERI IMPORTANTE DE SIGURANTA

Respectati masurile de siguranta de baza, inclusiv:
1 Acest aparat trebuie folosit doar de catre, ori sub supravegherea unui adult responsabil. Nu

folositi langa si nu depozitati aparatul la indemana copiilor.
2 Nu puneti aparatul in lichid, nu il folositi in baie, langa apa sau afara.
N

3 Cand folositi o singurd fanta pentru prdjire, nu lasati nimic sa intre in cealaltd fanta,
deoarece ambele fante vor functiona atunci cand veti cobori méanerul.
4 Asezati prajitorul de paine pe verticald, pe o suprafata stabild, nivelatd, termorezistenta.
5 Este posibil ca paine sa se arda. Nu folositi aparatul langa sau sub perdele sau alte materiale
combustibile si aveti grija cat timp prajitorul este fierbinte.
6 Aria din jurul fantelor pentru prdjire devine foarte fierbinte - nu atingeti!
7 Asezati cablul in asa fel incat sd nu atarne, ca sa nu poata fi prins sau agdtat.
8 Nu acoperiti aparatul sau nu asezati nimic pe el.
9 Daca painea ramane blocatd, scoateti prajitorul din paine, lasati-1 sa se rdceasca si scoateti
painea. Nu folositi niciun obiect ascutit, veti deteriora elementele.
10 Nu prdjiti felii unse cu unt, pot lua foc.
11 Nu folositi paine rupta, ondulata sau tdiata gresit, puteti bloca prajitorul.
12 Scoateti aparatul din priza atunci cand nu-I folositi.
13 Nu folositi prajitorul decat daca tava pentru frimituri este bine fixata si inchisa.
14 Nu folositi aparatul in niciun alt scop decat cel descris in aceste instructiuni.
15 Este interzisa operarea acestui aparat prin utilizarea unui temporizator extern ori a unui
sistem telecomandat.
16 Nu operati aparatul daca este stricat sau nu functioneaza corect.
17 In cazul in care cablul este deteriorat, trebuie inlocuit de catre fabricant, agentul de service
sau orice alta persoana calificata, pentru a evita accidentele.

exclusiv pentru uz casnic
ﬁ* INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

® Reglati nivelul de prajire la maxim (7) Operati aparatul gol, pentru a incalzi noile elemente.
S-ar putea sa miroasa putin, insa nu va ingrijorati. Asigurati-va ca inceperea este bine
ventilata.

_ X PRAJIREA PAINII
1 Bagati intrerupatorul in priza.
2 Comutati butonul de comanda de prdjire la nivelul necesar (1 = mic, 7 = mare).
3 Puneti painea in fanta pentru prajire (grosime maxima 28mm).
4 Apasati in jos complet manerul.
¢ Nu se va bloca decat daca prajitorul este conectat la o sursa de curent.
5 Cand este gata, painea va iesi, iar elementele se vor stinge.

A EJECTARE
6 Pentru a opri prajirea, apasati butonul A,
7 T RIDICARE SUPLIMENTARA

7 Dupa ce pradjiti felii mai mici (baghete, lipii etc.), manerul poate fi ridicat mai mult, pentru a
permite scoaterea mai usoarad a painii.
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schita 4 fante pentru prijire & reincalzire 5
1 incélzitor chifle 5 can.elura 7R paine congelata Z"_
2 maner 6 levier 8 comanda de prajire =
3 adancitura 7 tava pentru frimituri A cjectare %

=t

78 PAINE CONGELATA
8 Ldsati comanda de prajire la nivelul preferat, introduceti painea congelatd, coborati manerul,
apoi atingeti #.
9 Lumina se va aprinde, iar timpul de prajire se va modifica automat pentru a oferi acelasi nivel
de prdjire pe care il obtineti cu painea necongelata

# REINCALZIREA PAINII PRAJITE

10 Lasati comanda de prajire la nivelul preferat, introduceti painea, coborati manerul, apoi
atingeti butonul .

11 Becul % se va aprinde, iar painea va fi usor incélzita.

12 Reincalziti doar paine prajita simpla, fara unt.

an INCALZITOR CHIFLE

13 Nu folositi incalzitorul pentru chifle pentru a incidlzi chifle congelate, unse cu unt, cu crustd,
inghetate sau umplute.

14 Unul dintre manerele incélzitorului pentru chifle are o adancitura.

15 Aliniati adancitura de pe manerul incalzitorului pentru chifle la adancitura potrivita de
deasupra manetei.

16 Apadsati in jos manerele incalzitorului pentru chifle, astfel incat marginile lor sa stranga
canelura din jurul partii superioare a prdjitorului.

17 Asezati chiflele pe incélzitorul pentru chifle.

18 Setati nivelul de prajire la 1, apoi coborati manerul.

18 Cand manerul se ridica, luati chiflele incalzite.

20 Nu atingeti firele incélzitorului pentru chifle - sunt fierbinti.

21 Inainte de a folosi prajitorul in mod normal, scoateti incalzitorul pentru chifle.

22 Ridicati usor manerele incalzitorului pentru chifle, pentru a le scoate de pe canelurg, si
scoateti incalzitorul de chifle.

@ INGRUIRE SI INTRETINERE

23 Scoateti prajitorul din priza si lasati-1 sa se raceasca.

24 Stergeti suprafetele exterioare cu o carpa umeda.

25 Scoateti si goliti tava pentru frimituri.

26 Stergeti cu o carpd umeda, uscati, apoi reasezati-o in prdjitor.

& PROTEJAREA MEDIULUI

Pentru a evita probleme de mediu si sdndtate cauzate substantele periculoase din ﬁ

1919]|

aparatele electrice si electronice, aparatele marcate cu acest simbol nu trebuie aruncate
direct la gunoi, ci trebuie recuperate, refolosite sau reciclate.
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MpoyeTeTe MHCTPYKLUMKTE 1 IV 3anaseTe. AKO NpepafeTe ypeaa Ha Apyro nvue, npefaiTe n
MHCTpYKLumuTe. OTCTpaHeTe ONakoBKara.

BAXHU NPEANA3HU MEPKW

CnepgaiiTe OCHOBHUTE MepKU 3a 6e30MacHOCT, BKIOUNTESTHO:

1 Ypenst TpsibBa Aa ce 13MoNn3Ba CaMo OT WM NOA HaA30pa Ha OTFOBOPHO MbJIHOMIETHO NULLE.
M3non3BanTe n CbxpaHABanTe ypeda ganey ot 4OCTbM Ha Aela.

2 He nocTaBsaiTe ypefa B TEYHOCT, He FO 13ron3BaiiTe B 6aHs, B 61M30CT Ao Boga nnm
Ha OTKpUTO. 3

3 KoraTo n3nonsBarte egnMHUA Npouen Ha TOCTepa, BHUMaBanTe B Apyrva Aa He nonagHe
HMLLO, TH KaTo 1 ABaTa npoLena we 6bAaT “nof HanpexeHre” cnep cnyckaHe Ha pbykara.

4 Pasnonoxete TOoCTepa B N3NpPaBEHO NONIOXKeHNe Ha TBbPAA, PaBHa, TOMJIOYCTONYMBa
NOBBPXHOCT.

5 XnabbT Mmoxe fa ce 3ananuv. 3aToBa He 13MNon3BanTe ypeaa B 61M30CT [0 UV NOA 3aBeCU Un
ApPYrv 3ananmmm matepuvani 1 He ro octaBsiiTe 6e3 HabnoaeHe, 4OKATO e ropeLl.

6 30HaTa OKONIO MpoLennuTe Ha TOCTepa Ce HaropeLAaBa CUHO — He T fJoKocBawnTe!

7 PasnonoxeTe Kabena Taka, ye fa He BUCU U ia HAIMa OMACHOCT OT 3ariTaHe v NpenbBaHe
B Hero.

8 He nokpwBaliTe ypeaa 1 He NOCTaBANTE HULLO OTrope my.

9 AKko xns6BT 3acefiHe B ypeaa, N3KNueTe ypela, OCTaBeTe ro ja ce oxaan Y BHUMATESTHO
u3Bagerte xns6a. He nanonssante octTpu npeameTy, Thbil KaTo Te MoraT ia NoBpeaAT
HarpeBaTenure.

10 He npenuuarite NpoayKTW, HaMa3aHW C Macso - Te MoraT fa ce 3ananart.

11 He usnon3ssante HagpobeHU, M3BUTU GUIUK UM TaKMBa C HeNnpasuiHa Gopma, Tbi KaTo Te
mMorart Aa 3acefiHaT B TocTepa.

12 KoraTo He n3nonsBare ypefa, ro n3knioyeTe OT eNeKTpo3axpaHBaHeTo.

13 He usnonssanTe TOCTepa, Npean TaBUYKaTa 3a TPOXM Aia € NPaBUJIHO MNOCTaBeHa 1 3aTBOpPEHa.

14 He nsnonssanTe ypeaa 3a A4pyru Lenn, OCBEH Te3u, ONMCaHN B HACTOALLMTE MHCTPYKL N,

15 To3n ypepn He TpabBa Aa ce U3nos3Ba C BbHLLEH TaiMep UMK CUCTEeMa 3a AUCTAaHLMOHHO
ynpasneHue.

16 He n3non3eaiiTe ypeaa, ako e NoBpeAeH Ui He paboTu N3psaaHo.

17 AKko KabenbT e NoBpefeH, ToN TpA6GBa Ja ce MOAMEHV OT NPOV3BOANTENSA, HEroB
npencTaBuTeN 3a CEPBU3HO OO6CNYKBaHe UM APYro KBanmouumMpaHo 3a Tasu Len nuue, 3a ga
ce n3berHe BCAKAKDB PUCK.

camo 3a AoMallHa ynoTpeba

2 MPEQU MbPBOHAYAJIHO WU3MON3BAHE

® 3ajaniTe MakcMMasnHa cTeneH Ha npenuyane (7). 3agenicTBaniTe ypefa npaseH, 3a ja
06paboTnTe HOBUTE HarpeBaTenu. ToBa MOXe Aa NpeAn3BuKa MMprU3Ma, Ho TA He TpsAbBa aa
Bu 6e3nokou. YBepeTe ce, ue nomeLleHneTo e fobpe BEHTUANPAHO.

X MPENUYAHE HA XN

1 BkntoyeTe Lencena B 3axXpaHBaLLnA KOHTAKT.
2 HactpoiiTe 6yToHa 3a npennyaHe Ha HeobxoanMMoTo HUBO (1 = cnabo, 7 = cMnHO).
3 MNocTaBeTe PpunmATa B NpoLena Ha TocTepa (MakcumanHa gebennHa 28 mm).
4 HaTucHeTe pbukaTa Hafony A0 KpalHa CTemneH.
3¢ TA We ce 3acTOMNOPW B LOJIHA MO3MLMSA, CAMO aKO TOCTEPLT € BKIIOUEH B efleKTpryeckara
Mpexa.
5 Korato e rotoBa, npeneyeHaTa Gunmniika Lie N3CKOUM U HarpeBaTennTe Lie ce U3KNioYaT.
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nncTpaynn 4 npouenu Ha TocTep M noeTopHO 3aTonnAHe
1 cTOVKa 3a 3aToMIAHE Ha KNGNUKY 5 npopes #R 3ampaseH xn1a6
2 fpbXxKKa 6 pbuKa 8 6yTOH 3a NpenunyaHe
3 BanbbOHaATMHa 7 TaBUYKa 3a TPOXU A GyTOH 3a U3BaXKgaHe

A BYTOH 3A U3BAXKAAHE

6 3a fa NpeKbCHeTe NPennYaHeTo, HaTUCHeTe OYTOH A,

731 QOMbJIHUTENHO N3AUTAHE

7 Tpwv npenunyaHe Ha NPOAYKTU C ManbK pa3mep (reBpeyeTa, Manky MUTKU U 4pP.) PbyukaTa MOXKeE [
Aa 6bfe AOMbAHUTENIHO U3AMTHATA, 3a Aa MOTaT Aa Ce N3BaAAT JIECHO.

# 3AMPA3EH XNAb

8 HacTpoiite 6yTOHa 3a MpenuyaHe Ha XenaHoTo HMBO, NOCTaBeTe 3amMmpaseHaTa Gpunus,
CryCHeTe pbuKaTa 1 JOKOCHeTe .

9 Jlamnuukara e CBeTHe 1 BPEMETO 3a NPenuyaHe aBTOMATUYHO Lie Ce MPOMEeHWY, 3a a ce
NoNyuun CbllaTa CTEMEH Ha NPenuyaHe, KakTo C He3ampaseH xnA6.

# 3ATOMJIAHE HA BEME NPEMEYEHU OUTUN

10 HacTpoiite 6yToHa 3a NpenuuyaHe Ha XenaHoTo HYBO, NocTaBeTe GUMATA, CNYCHETE pbyKaTa,
Cfiep KoeTo HaTucHete 6yToH M,

11 Jlamnuykata Ha 6yToH ¢ we ceeTHe 1 dunuiikata we ce 3aToNAM IEKO.

12 MoxeTe fa 3aTonniAaTe camo YncTu, T.e. 63 Macsio npenedyeHn ¢punmn.

4 CTOUKA 3A 3ATOMNAHE HA KUOJTUYKUA

13 He n3non3Baiite cToMKaTa 3a KWGANUKY 32 3aTOMMIAHE HA 3aMpPaseHn KNGANYKA WY TaknBa C
rnasypa, CbC 3axap, HaMa3aHy C Macsio UMK C MbJTHEX.

14 EfHa OT APbXKKMTE Ha CTOMKATa 3a 3aTOMsAHe Ha KUGIMUKM UMa BATbBHaTUHA.

15 Perynupaiite BgibOHaTUHATA HA APbKKaTa Ha CTOMKaTa 3a 3aTonsisHe Ha KUGNYKY, Taka ye
[la CbBMaja CbC CbOTBETHATa BAMbOHATUHA Haj NlocTa.

16 HaTtucHeTe HagoNy APBXKKMTE Ha CTOMKATA 3a 3aTOMMAHE Ha KNMNMUKK, TaKa Ye TeXHUTe
KpauLia Aa ce 3axXBaHaT B Mpopesa BbpXy ropHaTta MoBbPXHOCT Ha TocTepa.

17 MNocTaBeTe KNPMUKUTe BbPXY CTOMKaTa 3a 3aTonsHe.

18 3apaiiTe cTeneH Ha npenuyaHe 1, ceg KOeTo CrnycHeTe pbykaTa.

18 KoraTto pbukaTta U3cKoum Harope, OTCTpaHeTe 3aTonneHnTe KUGnuKn.

20 He noKOCBaTe XMUWTE Ha CTOMKATA 3a 3aTOMJIAHE — Te Ca ropeLyu.

21 MNpeau fa NnpemrHeTe KbM HOPMaJsHa ynoTpeba Ha TocTepa, OTCTpaHeTe CTOMKaTa 3a
3aTonnAHe Ha KNGANYKN.

22 MoBaunrHeTe neko APbKKUTE Ha CTOVKATa 3a 3aTonAHe Ha KUGNNUKY, 3a Aa ri ocsoboanTe
OT Npope3a, 1 Cfief TOBa OTCTPAHeTe CTOMKATa 3a 3aTOMIAHE Ha KUGInYKn.

& IPUXKN N NOAAPDBKKA
23 M3KnioyeTe TOCTepa OT KOHTaKTa 1 ro ocTaBeTe Aia ce oxaaau.
24 MoyncTeTe BbHILHMTE NMOBBPXHOCTU C BNaXHa Kbpna.

25 N3BapgeTen n3npasHeTe TaBUYKaTa 3a TPOXW.
26 MNouncTeTe A C BNaXHa Kbpna, noAcyLleTe A U OTHOBO A NOCTaBeTe B TOCTEpPa.

£5 OMA3BAHE HA OKOJIHATA CPEQIA

3a Aa ce n36erHaT eKonornyHn n 34paBHN I'Ip06ﬂeMI/I nopaan Hananyme Ha onacHn ﬁ

NMNNINAALOHN

(nsi>dedurag

Cy6CTaHLlVII/I B €NIeKTPUYECKNTE N ENEKTPOHHU CTOKWK, ypeaunTe, 0603HaueHn C To3un
CMmMmBOn, He TpH6Ba Aa ce N3XBbPJIAT 3a€JHO C HECOPTUPAHN O6U.|I/IHCKI/I oTnagbun, a
cienBa fa ce BbpHat O6paTHO, Aa ce n3non3sat OTHOBO WM peynkKnumpar.
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